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Braşovu, 13 Octomvre st. v. 1890.
In aj unulü conferenţei alege- 

toriloru români, convocată de d-nii 
Dr. Raţiă şi Tuliu Coroianu pe 
4ilele de Luni şi Marţi, 27 şi 28 
Octomvre n. cv în Sibiiu, fiarele  
unguresci vestescă despre noi faime, 
cărora décá li-amu da crecjementu, 
ar trebui se roşimă şi sé ne spă- 
riămă de noi înşi-ne.

Aşa pentru pilda cjiarulü gu
vernamentalii „Kolozsvár“ în nu- 
mérulü séu de astacjí, vorbindü 
despre süsü amintita conferenţă, 
îşi începe articululă seu cu o ne 
mai pomenită batjocură la adresa 
nostră, susţinendă cu totă obrăs 
nicia, că cârmuitorii politici ai 
noştri ară fi începută sé se îm- 
blân^escă, sé mai slobódá din 
córdá şi sé mai lase din preten- 
siunile drepte şi sfinte, cuprinse 
în programulü nostru naţională, 
pe care noi l'amu păzită pănă 
acum ca ochii din capă şi pe care 
l ’au botezată antecesorii şi betrâ- 
nii noştri cu scumpii sângele loru, 
ér noi l’amu botezata şi’lu bote- 
zamö 4* de 4i cu temniţe grele şi 
cu atâtea suferinţe amare.

Ba foile unguresci mergü şi 
mai departe şi, după cerea : „pa
serea mălaiu visézá“, ele aiurézá 
şi despre nu sciu ce „înfrăţire“, 
vec}í Domne, între Român! şi între 
Unguri, adecă între miei şi între 
lupi, dér aşa, ca lupulă sé potă 
fi sigură de înghiţirea mielului.

Dér ce sé ne mai recimă gura 
cu asemenea gugumânii ale foi 
lor" unguresci ? Ideile loru se po- 
trivescu cu ideile şi aspiraţiunile 
înascute ale poporului românăjca 
nuca în părete. De aceea nici nu 
mai vorbimü despre ele. Vorba 
e numai despre apropiata confe
renţă dela Sibiiu.

Adeveratü, că noi nu cunós- 
cemü şi nu putemü sci încă, ce 
feliu de hotărîrî se vorü aduce în 
acea conferenţă, pentru-că pro- 
gramulü lucrarilorü aceleia, pe 
cátü scimu noi, încă nu s’a fácutü

FOÍLETONTJLÜ „GAZ, TRANSA

Celii ce se înalţă umili-se-va.
Snovă.

In vremile betrâne, când oulă 
era cátü boulü şi raţa câtu cot0ţa, 
între spuza miliónelorü de omeni, 
ímbuibatü în bine, trăia cjile dalbe 
bogatulă Putregaiu. Şi cum se 
întemplă aprópe de-a réndulü, că 
averea şi binele grămădiţii, orbesce 
pe celă avută, unde se te încru- 
cesci, décá şi mintea acestuia atâtă 
era de întunecată şi împaingenită de 
întunereculă necredinţii, cátü nu 
putea se-şî aducă aminte de D-cJeu 
decât cu vorbe păgâne şi necuvi- 
incióse. De biserică n’oiu aminti, 
că n’a intratü în ea din ce l’a 
purtată moşa, dér şi unde vedea 
pe alţii cucernicindu-se, nu-i putea 
trece neruşinaţi. O slăbiciune to
tuşi par’că-i era mai la inimă cres
cută, decátü celelalte tote, — era 
slăbiciunea de-a strădui, sé fiă so
cotită înţeleptă pentru aceea, că

niménuia cunoscutü. A tâta înse 
totuşi le putemü spune foilorü un
guresci, că s0-şî pună pofta’n cuiu, 
pentru-că în acéstá conferenţă nu 
póte fi vorba despre o asemenea 
schimbare a programului nostru 
naţională. Unü programú, în care 
se oglindesc & aspiraţiunile şi do
rinţele fidele ale unui poporu în- 
tregü şi care este făcută cu multă 
socotélá şi pe basa unorü espe- 
rienţe de vécuri întregi, nu se 
póte schimba numai écá aşa, 
într’o bună diminâţă. Asemenea 
lucruri se facă şi se potă face 
numai cu scirea şi învoirea nostră 
a tuturora, numai cu multă precu- 
getare, cu studiu bine chibzuită 
şi în înţelegere frâţâscă cu toţi 
cei chiămaţî.

Noi scimü şi amü sciutü tot
déuna, că programulü naţională 
románü se baséza pe marile prin
cipii, carî au dată nascere parti
dei naţionale române în memora
bila cji de 5 (15) Maiu 1848. Aceste 
principii au prinsü deja rădecinî 
afunde în inima poporului nostru; 
ele suntü sfinte şi nealienabile, 
căci se baseză pe dreptulü eternö 
alü popórelorü, pe egalitatea şi 
libertatea, care dela 1848 au ra- 
portatü mari victorii la popórele 
civilisate.

In conformitate cu acéstá basă 
de dreptă, partida naţională tre
bue sé observe o atitudine curatü 
naţională şi de aceea ea trebue se 
stea mai pe süsü de orî-ce inte
rese particulare şi sé apere cu în- 
drásnélá şi bărbăţiă neînfrântă in
teresele de vi0ţă ale poporului 
română, care reclamă dela noi 
fapte, prin carî sé dovedimü ma
turitatea nostră politică.

Nicăiri o eróre nu este mai 
puţină scusabilă, ca în politică, 
pentru-că nicăirî nu póte avé ur
mări mai funeste, ca aici. Unü 
singurü pasü greşită póte avé ur
mări íuneste şi pentru secuii în
tregi nereparabile.

Etă, acestea suntü eonsidera-

nu crede numai ce cuprinde cu 
palma.

Unii ómeni află a fire lucru 
câtu se póte de înţeleptfi a crede 
aşa şi nu altfelü, par’că unii ca 
aceştia şi-ar putea pune mintea 
pe mesură şi totuşi „credă“, că „au“ 
minte.

De pănura acestora era şi Pu
tregaiu şi nu odată arunca preo
tului din satu întrebări de felulü 
acesta:

„Vecjut’ai pe D-c[eu vre-odata, 
că D-ta te întorci adesü pe la icóne 
şi scii réndulü la ele?“

— „ Véíjutü fiule îi réspunde 
preotulü, „şi-’lti védü în tote lucru
rile şi credü în puterea lui cea 
mare, care te-a ajunge. Căci D-4eu 
fiule, are sute de mii de căi şi 
mijiócej sé ímbláncjéscá trufia lip
sită de ori ce ruşine a unui ră- 
tácitü, ca tine. Eră décá acésta n’ai 
vré s’o înţelegi, pune-ţi înaintea 
ochilorü viâţa petrecută şi ea te 
va înveţa, că faptele-sü ca pruncii 
réi, sé resbună şi ele în urmările

ţiunile, pentru carî noi amü stă- 
ruitü cu atâta hotărîre pentru 
amânarea conferenţei şi amü fostü 
atátü de neplácutü surprinşi de 
ne’nţelesa pripéla, cu care s’a 
procedatü ín casulü de taţă; ér 
décá totuşi conferenţă nu s’a amâ- 
natü şi nu s’a ţinută sémá de 
îndreptăţitele aşteptări ale unei 
considerabile părţi din publiculü 
românescă, ea nu se póte estinde 
în aducerea hotărîriloră sale, de- 
câtă între limitele, ce şi le-a creatü. 
Dorimu ínsé din totă inima, ca 
sé nu avemü nimicü de regretată 
şi ca resultatele ei sé corespundă 
pe deplinü aşteptărei tuturorü Ro- 
mánilorü.

Cátü pentru ameninţările, ce 
le face „Kolozsvár“ în nume- 
rulü de astăcjî la adresa nostră, 
că adecă, décá nu vomu vré sé 
ne înfrăţimü cu ei şi décá vomü 
cuteza şi mai departe a üné la 
integritatea programului nostru 
de pănă acum, „nu vomű avé altă 
scăpare, decătu temniţa de stătu şi bat
jo cura  lumeiu — réspundemü cu ho- 
tărîre, că suntemü mai gata de 
mii de ori a ne petrece vi0ţa în 
temniţele unguresci, decátü sé ne 
lăpedănm de credeulü nostru po
litică de până acum.

„M'am desamăgitu, ilushmile mele 
au peritű şi am perdutü totă nădejdea!1,1

Aşa a esclamatu la an. 1867 
ună însemnată bărbată română, 
când a vecjută tristulă resultată 
ală stăruinţeloră sale tacticóse şi 
îndelungate, de a mijloci o apro- 
piare între Unguri şi Români.

Sé n’o uitămă acésta!

lESeTrista, politică,- 
Dinăuntru. Cehi mai nou actű de 

violenţă şi de despotismü ne mai auditü, 
l’a severşitii miniatralö de culte, contele 
Albin Csaky, in contra gimnasiului românu 
greco-catolicü din Naséudű. Poravulü mi
nistru a datü cu data de 11 Octomvre 
unü ordinü neomenescü, prin care vréndü 
sé dea lovitura de graţiă gimuasiului ro
mánü din Náséudü, poruncesce direcţianei

loră. Faptele vorbescă; íntrébá-le 
şi ţî-oră réspunde la ce ai sé te 
aştepţi. E lucru firescă şi cunos
cută de toţi, că sâmenţa ascunsă 
în sînulă pămentului întru putre- 
4ime are se odrásléscá şi sé aducă 
fruptă, dér totü atâtă de firescü 
este şi aceea, că fapta omului, ca 
o odraslă a voinţii şi hotărîrei, s0-şî 
aducă şi ea ródele sale — urmările. 
Teme-te dérá de D-4eu, care stă- 
pânesce fulgerile şi se portă pe 
norii cerului!“

„D-ta te teme, eu înse amă lécü 
şi împotriva fulgerilorü lui.“

Séptémání au trecutü şi preo
tulü nu mai ve4use faţa bogatului. 
Bogatulă în orbia sa pătimaşe dase 
aripi îngâmfatului cuventă şi acum 
se puse, sé arate, că e omu sé-lü 
şi ímplinéscá. I-a venită multü 
acestü lucru, multü în vreme, 
multü în preţă, dér în urmă a 
iostă gata. D-4eu nu mai avea 
s0-lă stápánéscá, — aşa cugeta — 
căci îşi făcuse o casă de ferü şi 
ferulü va înfrânge puterea nemăr- j

acestui gimnasiu, ca: pe viitorü gim- 
nasiulü sé nu se mai numéscá nici „ro- 
mânuu nici ytgreco-catolicntl\ programele 
şcolare ce aparü din ami în anü sé se 
redacteze de aci înainte în limba maghiară; 
raai departe se opresce strictü, că în 
acele programe şi în genere şi în cjiarele 
şcolare se se mai româniseze pe viitorii nu
mele şrolarilorfo.

încă du  scimü motivele, pe cari îşt 
basézá volniculü ministru ucaznlü séu 
draconioö, dér credinciósa lui slugă, 
fóia bugetară „Kolozsvár“, ne spune, că 
ministrulü a procedatü pe cale „legaláu 
pentru-că acéstá şcolă se susţine din 
averea celorü 44 comune, în cári lo- 
cuescü Români, Maghiari, Germani, J i 
dani etc .; că nici naţionalitatea română, 
nici biserioa greco-catolieă nu susţine 
şcola din Náséudü, nici nu di pentru 
susţinerea ei măcarfi o lăscae; • & insti- 
tutulü e curatü comunalii, ér caraoterulü 
acesta este curatü esprimatü în oontrao- 
tulü íncheiatü; că ministrulü Csaky su
grumă unü abusü, şi că şcola dela Ná
séudü románisézá numele şcolariloră, 
căci în locü de Kerekes se scrie Che- 
rechesiu în looü de Kocsis se scrie 
Cocişiu.

Mai audit’aţî d.-vóstré neadevérurl 
aşa de cornurate?! Nu credemü! In 
faţa unorü astfelü de prigoniri nemilóse 
ale guvernului ungurescü, cine mai póte 
dice, că noi tráimü într’o epocă liberală 
şi cultă, cine mai póte dice, că la 
noi statulü şl-a luatü de principiu su- 
premü progresulü, desvoltarea şi bună
starea popórelorü conlocuitóre şi că dórá 
nu amü trăi íntr’unü statü, care tóté le 
esploateză pentru interesele specifice 
ale elementului dela stăpânire.

Cioeanulü d-lui Csaky e mai grozazü 
decât tunulü contelui Thun de pe vre
mile absolutismului austriacü în materiă 
de ordonanţe despotice. Thun era numai 
unü cârpaciu pe lângă Csaky, care în 
locü sé învieze omoră, în locü sé mij- 
locescă progresü şi luminare, mijlocesce 
prin ordonanţe tătărescl înapoiare şi în
tunecare.

Repeţimfl, ce amü disü íntr’unulü din 
nu merii trecuţi ai foii nóstre: Duşma
nul ű nu e numai înaintea porţilorO cetăţii,
— elü a íntratü chiar în cetate.

ginită. Cugetü nebunü! Lami în
tregi se cutropescü la unü semnü 
şi lumi întregi sé urzescü totü la  
unü semnü şi casa lui va sta ne
clintită ?!

Puterea este a lui D*4eu, 4ice 
scriptura, şi elü vré sé opréscá po- 
topulü cu o sc0rţă?! Nimica înse 
nici odată nu s'a mésuratü cu 
Totul/ă, picurulü nici când n’a în
ghiţită marea şi D*4eu îi arată, 
că zădarnică este orî-ce încercare 
de resvrétire a ţernii şi cenuşii 
împotriva lui.

Era cătră Rusalie. Codrulü 
a înver4ită, poienile au înfloritu 
şi lanurile îşi legânau spicele mă- 
nóse şi rotunde ca vrabia. Tóta 
natura se împăna, firea íntrégáse 
găti sé priméscá binecuvântarea 
lui D-4eu din mâna aleşiloră sei. 
Yiâţa bîjbăia în tóta fiinţa şi tóta 
frun4a se mişca par’că de bu- 
curiă.

Rusaliele au sositü.
Preotulü împreună cu poporulă, 

purtându prapore şi icóne, eşiră la
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O telegramă din Praga anunţă, că 
în săptămâna viitore se vora face alege
rile comunale în Boemia. Din inciden- 
tuia acesta sunta în prospecta demon- 
straţiunî cu grămada din partea Cehilora 
tineri m contra pactului. „Narodnie Listy“ 
prov6că pe alegători, ca să se înroleze 
cu toţii sub stindardula luptei în contra 
punctaţiuniloră pactutului germano.-ceha 
făcuta în Viena. Alegătorii din Praga, 
4ioe acestă foiă, nu pota face alta 
ceva, decâta ca să-şi dea silinţa, ca 
întrega naţiune celiă să se alăture la 
manitestula protestatora în contra pac
tului. Praga nu pote sta mută înaintea 
momentului, care ameninţă naţiunea.

Din afară. „Pol. Corr.w primesce 
dela corespondentula său din Petersburg 
scirea, ca guvernula rusescu are de gânda 
se máréscá cerculü de lucrare alu misiona- 
rilorü ortodoxl ruşi în Orienta, să spo- 
réscá numărula acestoră misionari, să în
fiinţeze mai multe şcoli rusescl în Siria, 
şi în fine să trimită acolo preoţi ortodoxl, 
cari se combată progresele propagandei 
catolice.

O telegramă, ce ama primit’o în 
dilele treoute, ne-a adusa vestea, că în 
urma neînţelegeriloru ivite între Portă (Tur
cia) şi patriarchulű ecumenicii din Constau- 
tinopolü, acesta a data una ordina în 
urma căruia s’au închisă tóté bisericele 
ortodoxe din împărăţia turcescă. „Agen
ţia Havas“ spune acuma, că faptula 
acesta a produsa mare mişcare între 
G-recî, şi că în Atena supărarea în con
tra Turciei, este mare. piarele grecescl 
guvernamentale publică articole violente 
în contra Turciei. Ele facă apela la 
Rusia, ba chiar şi Papei îi ceră să vie 
întru ajutorula bisericei prigonite.

Serbii din Macedonia cari suntă sta
biliţi la Belgrada, au intenţiunea să for
meze o associaţiune, care va avé de 
scopa consolidarea naţionalităţii serbe în 
Macedonia. Unele foi spună, că se va 
ţine şi o adunare în acestă afacere.

Cancelarul a imperiului germana, Ca- 
privi va avé o întâlnire în eurenda cu 
ministrulü-presedinte italianű, Crispi, în 
Milano (Italia). Din incidentula acesta 
o foiă italiană „Italie“ scrie una articula, 
în care 4i°e între altele, că cu ocasiu- 
nea acesta va veni în discuţiune şi ati
tudinea ce vora trebui să o observe sta
tele europene faţă cu sistemulă ultra- 
protecţionistu ala Americei-nordice.

Una alta diară italiana „Fanfulla“ 
elice, că Caprivi va aduce cu sine una 
autografa ala împăratului Wilhelm pen
tru regele italiana, piarele italiane radicale 
şi inimice ale triplei alianţe facü comen
tarii asupra întâlnirei miniştrilora. „Dritto“ 
scrie că, Crispi nu va ave neprecauţiu- 
nea să lase a se arunca năsipa în ochii 
naţiunei italiane. Vină o sută de can
celari peste Alpi, dór miseria provocată

prin politica romeroială a triplei alianţe 
va rătnâue tota aceeaşi.

Pentru serbarea onomasticei de 90 
de ani a bătrânului generala germanfi 
Moltke, se facă în Berlina pregătirile 
cele mai mari. Impăratula a ordonata, 
ca tóté stindardele garnisónei din Berlin 
să se ducă la locuinţa jlui Moltke, distinc- 
ţiune, care nu s’a făcuta nicl-odată al
tui supus. După serviciula dumnecîeesca, 
împăratula, însoţita de regele Saxoniei, 
de marii duci de Baden şi Hessen, şi de 
toţi prinţii se vora presenta la locuinţa 
lui Moltke ca să’la feliciteze în numele 
lorft, ala armatei şi a marinei. La con- 
ductula imposanta de fade alareuniuni- 
lora de luptători şi ala studenţilorfl, vorü 
participa 20,000 persóne. In conducta 
se va reproduce, în 12 despărţăminte, 
desvoltarea istorică a armatei încependa 
cu timpurile, de pe când germanii bă
trâni se împodobiau cu piei de ursa, 
pănă astăcjl.

Gestinni de raţă jentrn pporili istm .
I.

Când unü poporă nu perde din 
însuşirile şi virtuţile moştenite dela 
strămoşii şi părinţii lui, elu pro- 
păşesce şi are viitorü. Când unu 
poporü, care este numărosă, va fi 
avisată numai la sine însuşi, mem
brii lui trebue se înveţe, cum se 
se ajutoreze împrumutată, şi uşoră 
înainteză. Când unu poporü are 
se se apere contra diferiţiloră ini
mici, atunci înaînte de tóté trebue 
îngrijită, ca membrii lui se fia 
sănătoşi, viguroşî, cu bună stare, 
cu tăriă, şi cu încredere deplină 
în sine şi în ai săi, şi elu va fi 
atunci consideraţii şi apératü.

Pentru ca se fim ii înţeleşi dela 
începută de cătră cetitorii acestei 
foi despre cele ce voimă a le co
munica, ne permitemă a reproduce 
cele ce a scrisă unu cjiaru ger
manii despre poporulu bulgarű. 
Eatâ ce scrie:

Acestü poporü este plina de vieţă, 
este vigurosü şi cu puteri fisice îndes- 
tulitóre. Ela n’are cultură, dór este reli- 
giosF, morala şi muncitorü; nu e lumi
nata, n’are şcoli, nici elementare de 
ajunsa şi totuşi se pune în asemănare 
cu naţiunile învecinate. Ela ţine cu 
scumpătate la limba sa, la legea sa, la 
datinele sale. Este activa, neadormita, şi 
deşi are forte puţina pămenta, totuşi este 
îndestulita, pentru-că se sbuciumă a câş
tiga câte ceva în tóté părţile şi pe lângă 
acestea are virtutea, că se mulţumesce 
cu puţina.

N’are acesta poporu industriă, însă 
tóté lipsele lu i: îmbrăcămintea, acaretele 
de casă, uneltele de economiă şi-le fa
brică ela însuşi prin industria de casă. 
N’are clasa mijlocia şi cu tóté acestea

sânţirea ţarineleră. Totă suflarea 
se simţia mai vrednică de sine 
în acestă (\i şi pe faţa fiă-căruia 
se oglinda acea lumina cerescă, 
ce se aprinde în inima creştinului 
adevărată, când comunică cu zi- 
ditorulu seu. Era ceva nespusă de 
impunătoră în acestă mersă şi 
cântările de mărire se contopiau 
într’o minunată armonia cu dul
cele ciripiţii de paseri.

Celă de pe urmă „Amiuu“ a 
sunată şi poporulă în aceeaşi bună 
orenduială, cum a mersu, — întorse 
înderetu. Acuma însă, deorece vre
mea era înaintată şi ţarinele departe 
ca se ajungă mai degrabă la bi
serică, apucară pe altă cale, care 
ducea dreptu pe dinaintea casei 
bogatului. Bogatulu se răsfăţa în 
pridvorulu casei sale şi-şi păscea 
ochii cu dispreţu, voindu par’că se 
4ică mul ţi m ei: „la ce aceste ni
micuri?“

Ceasul u mâniei dumne4eesci 
a sosită.

Poporulu chiar ajunse ’naintea 
casei şi etă, că ca unu fuioru se 
lasă o lumină din ceru şi într’o 
clipită înferbântă casa roşia ca 
foculu. Bogatulu se svîrcolea ne
putincioşii în cuşca, ce elu îşi 
gătise, ca vermele în focu, pănă 
îşi dete păcătosulă sufletu.

Astfelă umilesce D-cJeu pe cei 
ce-şî ridică grumacjulu în potriva 
lui.

Poporulu 4ise unu „Domne 
ertă-lă“ şi înainta pe cale ’nainte.

___________  Kcevary.

C e i  d o i  ' b e t r â . n i .
Din Tolstoj, de Moşulii.

Doi. bătrâni făcură vota să călăto- 
rescă la Jerusalimu. Unuia din ei era 
ţărâna cu stare. Ila chiăma Iefima Ta- 
rassici. Ieliseiu Bodrova Şeveleva, cela- 
lalta, avea numai puţină proprietate.

Iefima era oma cinsti tu, nu bea 
rachiu, nu fuma şi nu trăgea tăbaca de 
nasa, nu înjura nicl-odată pe semenii săi 
ci în tote faptele lui se purta bine şi 
corecta. Alesă staroste (primara) de două

Bulgarii se văda prin Ungaria, Transil
vania şi prin România profesânda me
seria grădinăritului. Ei fără cultură facă 
câştiguri între cei cultivaţi şi tómna se 
reîntorca acasă cu parale frumuşele.

Nu e luminata poporula bulgara, 
fiind-că numai de 12 ani a scăpata de 
robiă, de torturi de sub iataganula tur- 
cesca, cu tóté acestea, ela a data do
vedi, că are o ţintă, la care nisuesce, şi 
este dirjiu în luptă pentru drepturile 
sale naţionale, încâta s’a stricata tocmai 
şi cu protectorula său. Pentru perseve- 
ranţa şi înaintarea lui repede, îla ad
miră Europa. Ela ţine cu nespusă tăriă 
la bărbaţii lui conducStorl, însă adevă
rata, că aceşti bărbaţi s’au jertfita şi se 
jertfesca pentru Bulgari. In luptele lui 
cu Sârbii a făcuta minuni, pentru-că a 
fosta încuragiata de puterile lui proprii 
şi de ai săi etc.

La astfeliu de însuşiri voimă 
şi noi se tragemă atenţiunea ce- 
lorü ce suntü în contactă cu popo
rulu nostru, picem, că acele însu
şiri, cari le-au moştenită Românii 
dela strămoşii şi părinţii lorü, cum 
suntă: sănătatea, voinicia, religio- 
sitatea. morala, limba, munca, aju- 
torulü ímprumutatű, luminarea 
minţii, cultivarea, bunăstarea şi 
tăria în caracteră să le păstreze. 
Cu aceste însuşiri credemă noi, că 
deşi n’a ajunsü încă poporulu 
nostru la cultura, la care au a- 
junsü alte popóre, elü totuşi fi- 
indü numărosă şi compactü, va fi 
respectatü, va avé viitorü şi va 
înainta.

Despre fiă-care din însuşirile 
amintite este tine, ca se seriemü 
câtă de desü pentru ca poporulu 
nostru se nu le perdă; ară trebui 
se se tracteze popularii aceste ces- 
tiuni şi altele necesare poporului 
nostru, şi ar trebui — după pă
rerea nóstra — se se studieze, 
cum s’ar puté ca fóia, în care 
s’ar tracta aceste ce.stiuni, se a- 
jungă gratis la 5 —6 cărturari ro
mâni din fiă-care satu.

Astfelu s’aru deslega şi între
barea încă nedeslegată: cum să se 
esecuteze conclusulü luată de Adu
narea generală a „Associaţiunei 
transilvane“, ţinută acum anulă la 
Fagăraşă.

Find-că m’airugatü, D-le Re
dactor u, se scriu ceva pentru Nu- 
mărulă „Grazetei Transilvaniei“ de 
Dumineca, care s’a lăţită binişoră 
la poporulu nostru, viu a atinge 
cestiunile de mai susă cu scopă, 
ca se dau ansă celoră chiămaţî, 
se le tracteze mai deseverşită. 
Amintescü dór şi eu următorele :

Sânetate, fo r ţa  trupésca, totă lu
mea scie, că e condiţiunea cea

dintâiu de a puté vieţui cu mul
ţumire, éra voinicia dă individului 
o mândria şi curagiu. Când eşti 
sănătosă la trupü şi la sufletu, 
(Jice unu scriitoră, atunci ai isvo- 
rulü v ie ţii; atunci străbate impul- 
sulü, prin meduvă şi óse, de a te 
sbate în lume.

Aşa este, precum unu individu. 
bolnăviciosu, slăbănogitfi, n’are 
nici o voiă, nici unu curagiu, totu 
asemenea se întemplă şi cu unu 
poporu. Scris’au foile streine şi au 
reprodusă foile nóstre, că la asen- 
târile junilorü din anii trecuţi s’a 
constatată după statistică, că doue 
părţi din junii de classa primă de 
prin comitatele românesc! s’au de
clarată neapţi. Scris’au aceste foi 
şi să povestesce tare printre lo- 
locuitorii sateloră nóstre de bólé 
venerice. De astfeliu de nume 
pănă acum pe sate nu se scia şi 
nu se pomenia, érá a4i au4i cu 
îndatinare: „sufere sărmanulu de 
bólé lumesci.“ Cu aceste se căsă- 
torescă, se strică căsătoriele şi se 
molipsescu o sumă de fiinţe. Când 
privescî la astfeliu de individ îţi 
este milă, pentru-că îi ve4î, par’ 
c’ar fi scoşi din iadă. Unde vomă 
ajunge, déca acestă reuse lăţesce? 
De sigură la slăbănogire.

Medicii noştrii suntă chiămaţî 
se tracteze cestiunea acésta şi al
tele surori cu ea şi să arate mij- 
lócele de apărare şi de mântuire.

Despre slăbanogirea tinerimei 
nóstre, pe câtă ne-amă informată, 
vomă comunica unele cause. Cea 
dintâiu este traiulu réu, a doua 
este supunerea copiiloră de 10—12 
ani la munca grea a economiei 
de câmpu şi la pădurită.

Despre bólele lumesci ni-s’a 
spusă, că le aducă feciorii dela 
miliţia şi le împrăştie prin sate. 
întrebarea este: Cum s’ar puté 
pune carantină molipsireii? Medicii 
noştri militari ni1 ar puté spune unu 
mijlocu. Preoţii noştri încă fiindă 
precauţi la mărturisire, când lo- 
godescă pe unii, ară puté povăţui 
ca astfelu de suferitori se se cureţe.

Religiositatea şi morala, vedemu 
cu toţii cum scade. Cu acéstá scă
dere s'au împăcată nu numai pre
oţii, ci şi prelaţii bisericesc!, mo- 
tivândă, că aşa este spiritulă tim
pului. Sinódele chiar, amu ve4ută, 
că au luată cu îndatinare la cu- 
noscinţă rapórtele consistorieloră, 
cari arătau crescerea imorale, a 
eoncubinateloru. iSinodulă din Arad  
mai în urmă se vede, că acolo i a 
spăriatu, fiindcă a luată ună con
dusă, ca să se studieze causa. Ce 
voră face cei dele Aradă aşteptămă

ori şi-a purtata funcţiunea cu totă ono
rabilitatea. Ela avea doi feciori şi una 
nepota însurata, şi toţi trăiau împreună. 
Avea înfăţişare sănetosă, barba lui în
cepu să-i încărunţescă numai dupa ce 
trecu de şeşe-4ecl de ani.

Ieliseiu, una oma bătrâna, nici bo- 
gatu, nici săraca, lucra mai înainte ca 
lemnarű, îmbătrâninda trăia acasă şi 
ţinea stupi. Unu feciorü lucra la străini, 
celălaltu trăia la tată-său. Ieliseiu era 
bunu de inimă şi veselu. La ocasiunl îşi 
bea rachiulu lui, trăgea tăbaca de nasa 
şi ’i plăcea să cânte. Dér era oma paci- 
nica, trăia liniştita cu ai săi precum şi 
cu vecinii. Mica de statură, negriciosa, 
cu barbă creţă întocmai ca patronula 
său profetul a Elisie, avea o cheliă în ju- 
rula capului.

De multu s’a făgăduita şi s’a înţe- 
lesa ei să mergă împreună, dér Taras- 
sici nicl-odată nu avea timpa; când 
este gata una lucru, îndată trebue să 
se începă celălalta; acuşi îşi însura una 
nepota, acuşi işl aştepta pe băiatula 
cela mai mica să vină dela miliţiă, ér 
acum îşi clădea casa.

Odată, la o sérbátőre, se întelnesca 
amândoi bătrânii şi şeda pe lemnele de 
clăditu.

„Când, cumetre“, începu Ieliseiu 
„când ne voma împlini odată făgăduinţa 
no.itră ?u

Iefimu încreţi fruntea.
— „Trebue să mai aşteptămă,“ dise 

ela. Acesta este ana greu, pentru mine. 
Am începută să zidesca casă, gândeama: 
ceva peste o sută de ruble se vora duce; 
şi astădl am ajunsa la a treia sută, şi 
încă tota nu e gata. Pănă în veră nu 
mă voiu putea rupe. La veră însă decă 
vrea Dumnedeu, ne luăma la druma.“

„Eu sunta de părere, că nu mai 
este nimica de amânata. Acum avemü 
primăveră, ăsta e timpula potrivita.“

— „Se póte, că e timpula potrivita, 
cumetre. Dér lucrulu este odată înce
pută — să-la dai deoparte?“

„Ca şi când n’ai ave pe nime. Fe- 
ciorula tău va sfârşi tota lucrula.“

— „Cum să sfârşescă ela tota lu
crula ? Feciorula meu cela mai mare nu 
este de încredere, câte odată îşi iese din 
margiuî.“



cu curiositate. E bine, ca celu 
puţină au cunoscutü răulă şi acestă 
cunoscinţă e jumetate de tămă
duire.

Religiunea, ómeni buni, este 
sanătatea sufletului ; religiunea este 
care face pe omü din făptură săl
batică omu urnanu; ea conduce 
pe omu după voia lui Dumnecjeu. 
Morala e vieţuirea omului după 
legea lui Dumnecjeu ; ea conţine 
condiţiunea, ca së poţi vieţui ne- 
mustratü de consciinţa ; ea-ţî dă 
puterea trupâscă şi sufletéscá de 
a trăi ca unű omü cinsti tu, mul- 
ţămitii şi te feresce de pedeapsa 
legilorü criminale ordinare ale sta
tului.

Deci nu e bine, ci din contră, 
este iórte rău së stămu cu nepă
sare, privindü cum perde poporulü 
nostru religioşi tatea, ba încă mulţi 
cărturari prin esemplulü lorü, îlü 
îndémnà se o pérda. Când reli
giunea scade, imorala cresce. Şi 
abstragêndü dela urmările imora
lei, mă temu, că vomü perde şi 
din şirurile poporului, fiindcă elü 
póte deveni alu aceluia, carele îlü 
va chiăma mai întêiu şi îşi va 
perde şi naţionalitatea. Unü casü 
amü avută în anii trecuţî. Dovadă 
însë destulü de tristă ne este is
toria despre perderea nobililoru 
români din Transilvania, cari atraşi 
fiindü la calvinismu, s’au dusü cu 
totulü şi acum urmaşii lorü ne 
suntü ciomagü pe capü.

Despre aceea, că cresce imo
rala, 4icemö: causa este, că scade 
religioşi ta tea , frica de Dumne4eu. 
Ya fi şi spiritulü timpului şi cu- 
rentulü naturalisticü ; va fi causa, 
că şi legile înse-şi toierâză imorala. 
Aşa de esemplu legea de meserii pre
vede concesiunea bordelelorü. A ltă  
causa e, că concubinatele nu le 
pedepsesce nimenea şi ómenii bi
sericii ţinti în rêndü cinstitü pe 
cei ce tráescü în fărădelege.

Asupra a tóté acestea, cum şi 
asupra împrejurărei, că unii din 
cei chiămaţi a îngriji de religio- 
sitate şi morala încă dau scandelă, 
tragemű atenţiunea íoilorü nóstre 
bisericesc!, cari credemü, că suntü 
chiămate a se interesa a studia şi 
a arăta starea acésta tristă şi lé- 
curile pentru tămăduirea acestorü 
bólé. Le tragemű atenţiunea a se 
iniorma puţinfl şi despre educaţi- 
unea şi instrucţiunea religiosă, că 
nu face fiulü alta, decâtü ceea ce 
vede pe la tatăl ü fácéndü, şi fiica 
decâtü ceea ce vede la mamă-sa.

SCIK1JLE ţHLEL
Parastasü şi festivitate şcolară. Cor

pul ü profesorală dela şo01ele medii ro
mâne gr. or. din Braşovă, va faoe Du
minecă. în 14 Octomvre v. în biserica 
Sf. Nicolae din Scheiu, unü parastasü 
în amintirea răposatului poetü Vasilie 
Alecsandri. Parastasulü se va celebra 
la finea sf. Liturgii, 10 óre a. m. In 
aceeaşi 4i> la órele 3y2 p. m., se va 
ţine o festivitate comemorativă în onórea 
marelui poetü în sala cea mare a edifi
ciului şcolară.

Atâtă la solemnitatea religiosă, câtă 
şi la festivitatea şcolară, se învită toţi 
admiratorii marelui poetü.“

** *
Inaugurarea statuei lui Asachi. In

diua de 14/26 Octomvre c. se va face 
în Iaşi inaugurarea statuei lui George 
Asachi, neobositului luptătorii pentru re
deşteptarea şi propăşirea culturei nóstre 
naţionale. In eomitetü suntü domnii: N. 
Ionescu, V. A. Urechiă, Th. Codrescu, 
D. Gherghelü, Ar. Densuşiauu. C. Cli- 
mescu, 1. Darzeu, T. Săvescu, N. Cu- 
lianü, M. Ţoni.

** *
In dieta din Austria de josü depu

tatul ü dr. Fuss a presentatü o petiţiă 
subscrisă cam de 1000 de femei, cari plă- 
tescü dare. Ele cerö recunóscerea drep
tului activü de alegere directă.** #

Agio pentru plăţile în aurü în No
vembre este slăbitfi cu 12l/2°/0,

** *
Industria textilă şi résboiulü vamalű cu 

România. Reuniunea industriaşiloră de lână 
din Brtinn, reuniunea centrală a industria- 
şilorQ din Silesia şi reuniunea centrală a 
industriaşiloră de lânuri din Bohemia nor
dică, au înaintată ministeriului austriac de 
comerciu o petiţiă pentru re’noirea un oră 
raporturi amicabile contractuale cu Ro
mânia. In petiţiă se arată cu deamérun- 
tuiü pagubele mari, cari le sufere indus
tria textilă austriacă din causa résboiu- 
lui vamală şi apoi se îneheiă astfelă : 
Ministerială austriacQ de comerciu esa- 
minândă şi apreţiândă posiţia grea a 
industriei textile în genere şi a bran
şei de lână în specie, provocată prin rés- 
boiulü vamală cu România, se binevo- 
éscá a reînoi relaţiile amicabile contrac
tuale cu România care, branşei nóstre, 
ne restitue debuşeulă pierdută. Acesta 
se se facă cu grăbire posibilă.** *

Arse ’n focü. In comuna PaişenI din 
comit. Aradului, după cum ni-se scrie, a 
isbucnită ună focü înfiorătoră, Joi în 4 
(16) Octomvre. Foculă s’a iscatö la lo- 
cuitorulă Ioană Raşca, care e omü vă- 
duvö şi are ună băiată de 8 ani, o fată 
de 6 ani şi una alta de 4 ani. Dénsulö 
se dusese în pădure la stînjinl şi lăsase 
acasă pe copii siuguri. Aceştia, folosin- 
du-se de absenţa tatălui loră, făcură lângă

casă o colibă, pe care au acoporit’o cu 
tulei. In lăuntru apoi au făcută unö 
culcuşă de pozdări de cânepă. Fetele 
au rémasü în colibă, ér băiatulO, ca con- 
ducétorü, a f&cutü unü focü înaintea co
libei ca sé frigă crumpene (cartofii). Din 
foculü acela apoi s’au aprinsü şi pozdă- 
rile. Báiatulü fugi cu pălăria la isvorü 
după apă ca să stîngă foculü. Véntulü 
însă sufla fumulă şi foculă tocmai în faţa 
bietelorü copile, f&céndü cu neputinţă 
eşirea lorü din colibă. Copilele au arsü 
cu totulü. Din foculü acela apoi s’a 
aprinsü şi a arsü totă casa. Pe când 
locuitorulü Gr. S. din Chisindia se băga 
în casă, ca sé mántuéscá pe copile, aces
tea erau deja arse, căci ele deja arseră 
pe când se aprinsese casa. — S.

Intrebuinţarea şi păstrarea nneltelorü 
agricole.

Lucrulü, despre care voiescü 
sé vorbescü acum, este de forte 
mare însemnătate pentru economia.

Ordinea este sufietulü ori şi 
cărei meserii; unde este ordine, 
lucrulü e mai uşoru şi ínaintézá. 
Décá mergemü în curtea unui 
economü, la cea dintâiu ochire 
putemü vedé ce felü de omü este 
elü şi cum mergü trebile econo
mului.

Se privimü mai întâiu o curte, 
unde lucrurile nu suntü aşa, pre
cum ar trebui se fiă. Ochii noştri 
ni-se împiedecă mai întâiu de gră
mada de gunoiu; acésta este ri
sipită şi rîmata de porci; şi pe 
ea este aruncata vasulü pentru 
mustulü de gunoiu, de-ar mai 
zăce vasulü încă câteva 4il© Pe 
gunoiu, e gata cu elü. Furcóiele 
şi ţăpoiulO încă stau pe gunoiu 
de când a caratü servitorulü gu
noiu pe locuri. Jugulü şi funiile 
boilorü suntü aruncate în mijlo- 
culü curţii, de când a venitü sluga 
dela plugu. Scândurile dela carü 
stau în părăulfi dela straşina şurii. 
Servitorulü tocmai vine din şură 
şi întrebă pe stápanulü seu, că 
unde este târşiţa de plivitü, pe 
care voia sé o ia după prán4ü cu 
sine, ca nu o găsesce. Ei stau şi sé 
gándescü, că unde şi când am în- 
trebuinţat’o mai pe urmă şi unde 
au pus’o séu póte că au dat’o cuiva 
împrumută; servitórea nu găsesce 
grebla de fierü, de care are tre
buinţă în grădină. Lucru firescü, 
că umblándü şi cátándü uneltele 
de care au lipsă, îşi aruncă vorbe 
unulü altuia.

Nu voiescü sé mai continuu cu 
descrierea neorénduielii din curtea 
vecinului nostru; fiesce-care îşi póte 
închipui cum stau celelalte lucruri.

Mai bine se vedemü, cum este 
într’o curte cu bună renduială.

Aci grămada de gunoiu este 
aprópe de uşa grajdului şi gunoiulü 
este aşe4atu bine. Servitorulü toc
mai acum acoperi cu pămentu 
gunoiulü próspátü ce ílü scóse diri. 
grajdü. Din mijloculü grăme4ii de 
gunoiu se ridică o pumpa pentru 
mustulü de gunoiu; servitorulü stro- 
pesce gunoiulü , ca sé nu se ardă. 
Mustulü de gunoiu din grajduri încă 
se scurge pe unü scocü cimentatü 
Ín grópa pentru mustulü de gu*- 
noiu. Lângă grămada de gunoiu, 
din süsü, este unü nucü mare, 
írumosü şi frun4osu, care umbrece 
véra grămada de gunoiu. Sub unü 
şoprontt lângă şură, stau carele, 
plugurile etc. ér sub straşină acă- 
ţate de cuie suntü loitrele şi scă
rile, precum şi saci şi straiă ca 
sé se usce. Pe grin4ile dela şo- 
pronü suntü bătuţi nisce laţi tari 
şi pe ei suntü aşe4ate în bună ren
duială diferite unelte precum furci, 
furcoiă etc., aşa că putemü lua 
ori şi care dintre ele cu uşurinţă. 
Greblele, îmblăciulfi, ciurele, suntü 
acăţate de cuiă pe părete. Intr’o 
cutiórá de lemnü séu de ferü suntü 
aşe4ate ciocane, cleşte, sfredele, 
pile şi o daltă etc. alăturea se află 
unü scrinişoru cu cuie de mărime 
diferită. Cheile de şurupuri de ta car 
şi plugü, maşina de tăiată nutreţă 
etc. au loculü lorü anumită. Fu
niile (fringhiile) hamurile şi unel
tele 4e curele suntü aşe4ate la 
unü locü uscatü, unde umblă ae- 
rulü. Tóté lucrurile suntü aşe4ate 
astfelü, că le putemü vedé uşom 
şi le putemü lua dela loculü lorü 
fără de nici o greutate. Cor
fele, grătiile pentru póme suntü 
aşe4ate süsü la cătuşi. Fiesce-care 
unéltá îndată după întrebuinţare 
se pune la loculü ei.

Décá ţinanm renduială ibună, 
nu pierdemü timpulü cu căutatulO 
şi nu se prăpâdesce nici unü lu
cru ; şi tóté uneltele ţinu mai multü 
decátü atunci, când le lăsămii în 
ploiă, în véntü şi în sóre. Şi la 
economia cea mai mică se póte 
introduce ordinea acésta, décá a- 
vemü numai simţti de ordine.

Ordinea bună ne feresce de 
multe, de forte multe supărări şi 
necasurî. Suntü încredinţatfi, că 
déca intră unü servitorü în ser- 
viţiu la unü omü cu rénduélá 
bună, unde tóté suntü aşe4ate şi 
întocmite cum se cuvine, servito
rulü o se fiă cu mai multă su
punere şi luare aminte, şi o să 
lucre cu mai multă plăcere. Décá 
pe vreme ploiosă védü economii

„După-ce vomă muri, cumetre, voră 
lucra şi fără de noi. Feciorulă teu tre
bue sé înveţe.“

— „Aşa este. Dór eu aşi vré sé le 
facă tóté sub ochii mei.“

„Ei, dragulü meu, nicî-odată nu va 
fi omulu gata cu totü lucrulü. Aşa, nu de 
multă spală la mine acasă, femeile îşi cu- 
răţescă de sărbători. E de lipsă ba una, 
ba alta, nu potă găta totă lucrulă! Nora 
cea mai mare, o femeiă cu minte, (fice: 
mulţămită lui Dumnedeu, că vine săr
bătorea, ea nu aştâptă după noi. Altcum, 
dise ea, ori câtă amă lucra, totă n’amü 
puté fi gata cu lucru“.

TarassicI stete gânditoră.
„Mulţi bani am cheltuită cu clă

direa : şi* drumulă ăsta încă nu’l poţi în
cepe cu mâna golă. 0 sută de ruble — 
nu’să puţini bani.“

leliseiu rîse.
— „Nu păcătui cumetre. Averea ta 

este pe del'dece ori mai mare ca a mea 
şi tu vorbescl de parale. Spune numai 
când mergemă? Nici eu n’am bani cari 
se’mî zacă, dér pentru drumă voiu avé.“

Zimbi şi TarassicI.

„Ei, spune’mi odată câtă de bogată 
te ţ.ii. Şi de unde o sé iai banii?“

— „Voiu scociorî acasă—îi voiu face 
eu cumva — dau vecinului 10 coşniţe 
de stupi, de multü mé totă rogă să-i 
dauw.

„Mai târdiu, déca roiulă e bunü, 
îţi va păre rău“.

— „Să’ml pară rău ! Nu! cumetre. In 
viâţa mea de nimică nu mi-a părut rău, de 
câtă de păcatele mele. Nimicö nu e mai 
scumpü ca sufietulü.“

„Ai dreptate, dér bine încă nu póte 
fi, décá în casă nu suntă tóté în rén
duélá.“

— „Când însă nu este rénduélá în 
sufietulü nostru, atunci e şi mai rău. 
Amă fâcută odată votă — să mergemă.“

II.
leliseiu îndupleca pe soţu-său. Ie- 

fimă se gândi şi răsgândi; a doua cji 
vine la leliseiu.

„Sé mergemü, c|ise elü. Tu ai drep
tate. Mórtea şi vi0ţa suntă în mânile 
Domnului. Pănă când avemă puteri, 
trebue sé mergemü.“

Intr’o săptămână erau gata de drum.

TarassicI avea bani acasă. Pe drumü 
şi-a luată o sută nouăzeci de ruble, 
două sute i-a lăsată bătrânei.

Şi leliseiu era gata. pece coşniţe 
de stupi împreună cu roiurile loră le 
dete vecinului său pentru şăpte-c|eci de 
ruble, trei-clecl de ruble le scociorî de 
prin casă; bătrâna îi dete banii cei din 
urmă, cari şi*i păstrase pentru înmor
mântarea ei, şi norusa i-a dată totă ce 
a avută.

Iefimă Tarassici îşi încredinţa tóté lu
crările fiului său celui mai bătrână: 
unde şi câtă fenă să ducă, unde să care 
gunoiulă, cum se gate şi să copere casa. 
De fiă-care lucru s’a gândită şi despre 
tóté a lăsată cum să se facă.

leliseiu dete numai în grija bătrânei 
ca roiulă tinâră să-lă aşe4e deosebită 
în coşniţele vândute şi sé le predea ve
cinului, fără a-lă înşela. De afacerile 
casnice nici n’a vorbită nimică ; va vedé 
ea singură ce ? şi cum ? sé facă.

Au coptă turtă, au cusută desagii şi 
au tăiată obiele noué, au încălţată p a
puci de scorţă şi au plecată. Ai loră îi

petrecură o bucată de locă şi se des
părţiră.

leliseiu era cu voiă bună. După-ce 
a eşită din sată a uitată de tóté. Elü 
se gândia numai cum sé facă pe placă 
soţului séu, să nu dică nimărui o vorbă 
vátémátóre, sé ajungă în pace şi în bună 
înţelegere la ţînta dorită, şi apoi sé se 
întorcă acasă. Mergendă, ori şoptesce o 
rugăciune, ori povestesce ceva din viâţa 
sfintilorü. Deeă pe drumă se întâlnescă 
cu vre-unü omü, ori când rémanü de 
masă undeva — cu fiă-care umblă prie- 
tinesce şi-i vorbesce cu blândeţe. Elă 
merge — şi e veselă. De una nu se 
putea lipsi leliseiu, îşi propuse sé nu 
mai tragă tăbacă de nasü, din care oausă 
tabacherea de lemnă o lăsase acasă; dér 
îi lipsia ceva. Pe drumă capătâ puţină 
tăbacă de cinste, din când în când ré- 
mână índérétula soţului séu, ca sé nu-lü 
amăgescă spre pácatü, şi trage tábacü.

Şi Iefimă Tarassici se portă bine, nu 
face nimică réu, nici nu vorbesce lu
cruri de nimicü, dér are o pétrá la 
inimă. Grija treburiloră de acasă nu-i 
ese din capü. Mereu se gândesce: ce să
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sfcându cu gura căscată, în fău- 
rariă séu la rotariu fără nici unu 
lucru, séu chiar împiedecându pe 
<jei, cari voescü së lucre, gândescü 
în mine: Ore la omenii aceştia 
tóté lucrurile së fiă în rénduélá 
bună, încâtû së nu mai aibă ni
micü de lucru acasă?

Amü mai observată unü obi- 
ceiu rëu la ţeranii noştri, unü obi- 
ceiu, care le căşunâză multă pa
gubă. In locü de a pune uneltele 
frumuşelti josu, le aruncă, le as- 
vîrle ca pe nisce lucruri netreb
nice. Scândurile delà carű, hamu
rile, jugurile, ciurele, mësurile de 
bucate, cu unü cuvêntütote unel
tele, care le aruncăm u, de bună 
séma nu vorü puté ţi né âtâtü de 
multü, câtü uneltele aseejate fru- 
muşelfi ; şi së nu 4îc& nimenea, 
că acésta se întâmplă din iuţâlă, 
căci totü atâtü de iute isprávimü 
şi când le punemü frumuşelO josü. 
Acésta este numai o deprindere 
rea, ca şi aceea de a isbi uşa, de 
se cutremură păretele şi cade va- 
rulü de pe păreţi.

Acestea suntü lucruri mici, 
dér decă le soeotimü tóté la unü 
locu, au urmări mari şi înaintarea 
séu bunăstarea şi darea înderătu 
este strênsü legată de acésta. De
prinderea este o putere, care în- 
ríuréza în modü molipsitorü şi 
asupra vieţii sufletesc!.

Cele 4ise mai süsü se potü 
forte bine aplica şi în lucrurile 
casnice, în gospodăria casei, în 
bucătoriă, în cămară, în pivniţă, 
în grânarü, décá vasele şi sculele 
îşi au locuia loru hotărîtă, şi după 
întrebuinţare së curăţă şi se punü 
în ordine; décá nutremêntulü se 
aduce la timpulü sëu, se pástrézá 
la locu potrivita, în case potrivite, 
déca se ferescü de necurăţenia şi 
stricăciune, şi décá cu tote lucru
rile umblămü cu cruţare, atunci 
în fiesce-care óra, înfiesce-care 4i 
ne putemü cruţa câte unü creiţaru, 
doi. Şi apoi este sciatu, că din j 
creiţarî se tăcu florini, din puţinu j 
së face multü. De aceea nimicü ' 
së nu privimü de lucru prea ne- 
însëmnatü pentru noi, nimicü se 
nu trecemu cu vederea, căci din 
lucruri mici së facu lucruri mari. 
A  face din multü ceva nu e nici 
o maeştriă, ci a face din ni
mica ceva, este maestria maeştrii- 
lorü.

S e n - t i n t e .y

Cel ce se luptă pentru libertate se 
luptă pentru Dumnedeii.

Bălcescu.

Trebue ca cine-va se fiă omit de 
inimă, ca se potă gusta bunele calităţi 
ale altuia; trebue se aibă spiritu, ca 
se potă suporta defectele lui.

Carmen Sylva.
*

Stomactdu este tiranulu omenirei.
Alexandri.

*
Bună ţeră, rea tocmelă.

Heliade.
*

Se urmâmu şi noi strămoşiloru 
noştri, ca necurmata se se proslăvescă  
semenţa în vecuri.

George Lazăru.*
Nu pote se înfrâneze pismătorea 

orba lume sborulu celui c e n  virtute 
fdndu , în ea a trăitu.

Gr. Asaki.
*

Din limbi streine se înveţi, în limba 
ta se scr ii, nemulu teu se ţi-lu luminezi.

Xordache G-olescu.*
Nu este alta mai frumosâ, şi mai 

de folosii în totă vieta omului zăbavă, 
ca cetitulu cărţii or u.

Miron Constin.
*

Pui de Români! purtaţi-ve bine.
Sincaiu.j*

Frumoşii e omulu, Domne, când 
mintea e r eg ină !

Andreiu Mureşianu.
*

Mintea! mărită naţiă română. Min
tea ! !  Cichindealu.

Ginta şi posiţiunea nostră g eogra 
fică  ne impune imperiosu a fi,, seu a 
nu mai fi. c. A. Eosetti.

întâmplarea şi noroculu de multe 
ort f a c e  aceea, ce nu pote f a c e  nici 
timpulii. Enache Văcărescu.

(„B. F .“)

Caracterulü.*)
I. Pormaroa caracterului.

4 . In flu in ta  ce -o  a r e  s c ó la  v ie ţ i i .> J j
(Esperientă, muncă, cercare).

Cei dintâiu mari scriitori ai 
Italiei asemenea au avuta o anu
mită profesiune, Villani, care a 
serisü cea mai buna istoria a 
Florenţei, a fostü comercianta; 
Dante a servita statului, ca şi 
Petrarca şi Boccacio. Galilei, 
Galvani şi Farini au fostü medici, 
Goldoni, autorulü comediilorü, a 
íostü unü advocatü. Ariosto a fostü 
ca omü de afaceri tocmai aşa de 
mare, ca şi ca poetü, şi după

*) După Smiles-Schramm. A se vedé JNfr. 219 
alü. „Gaz. Trans. din anulü curentü.

mórtea tatălui sëu, elü s’a îngrijitü 
multü de fraţii sëi mai micï. In 
urma acésta ducele de Ferrara 
i-a încredinţată însemnate afaceri.

La germani, Luther, celü ce 
a datü impulsulü la reînnoirea 
limbei şi a literaturei germane, a 
fostü profesorü ; bârbatulü de statü 
plinü de spiritü, Leibnitz, se ocupa 
multü cu literatura. Dintre scrii
torii mari ai timpului classicü 
Klopatock şi Wieland au fostü 
ocupaţi mai numai ca scriitori. 
Lessing lucra ca secretarü guver- 
nialü în Breslau cu multü mai 
vioiu şi mai liberü ca înainte, 
când a trebuitü së scrie, spre a 
câştiga pânea de tóté 4ilele. Her- 
der a fostü preotü şi superinten- 
dentü generalü, Goethe a fostü 
jurisconsultu apoi ministru, Schiller 
a fostíi profesorü, şi la toţi aceştia 
se póte constata binecuvântata 
influinţă a unei activităţi regulate.

Aşa şi la alte popóre. Rabelais 
a tostü la începutu medicü ca şi 
Schiller, Molière unü actorü (tea- 
tralistü) ca şi Shakespeare ; Des
cartes, întemeiâtorulü filosofiei mai 
nouë, La Rochefoucauld, autorulü 
maximelor u, Lacepede naturalis- 
tulü, în Francia, Cervantes, Lope 
de Vega şi Calderon în Spania 
au fostü mai întâiu soldaţi, ca şi 
Camoens.

Décá omulű se ocupă prea es- 
clusivü numai cu arta şi sciinţa, 
mai alesu însë cu filosofia, devine 
adeseori forte neapta şi neprac- 
tieü. De aceea 4i°e cu dreptü 
Cicero : Póte că nu esistă o ne* 
buniă, care së nu fiă esprimata 
deja odată de cătră unu filosofii ; 
şi istoria acestei sciinţe ne dă des
tule dove(|i pentru acésta.

Talentulü filosoficű pretinde 
cugetare încordată, talentulü prac- 
ticű pretinde activitate încordată; 
acésta este deosebirea, Acela duce 
la nehotărîre; omulu voiesce se 
privésca ïucrulü din tdte laturele 
şi cugetându-se mereu, uită se-lü 
ducă în îndeplinire ; talentulü din 
urmă, practicü, nu uită de-a ohib- 
zui lucrula, dér apoi îla şi esecută 
iute şi hotărîtă.

Montaigne 4ice dér cu totü 
dreptulü despre adeveraţii filosofi : 
décá au fostű marí în sciinţa, au 
fostü şi mai mari în lucrare ; şi 
de câte ori au fostü puşi la proba, 
au documentatüidei atâtü de înalte, 
îucâtü se eunoscea, că spiritulu 
lorü s’a întărită şi s’a maritü prin 
multe cunoscinţe.

Cultivarea spiritului dedă pe 
omü la diliginţă şi iubire de or
dine, îi ţine voinţa în strînsă dis

ciplină şi-i arată multe mijlóce 
pentru a’şi ajuta — acésta folo- 
sesce multü şi omului de afaceri. 
Aşa ínaintézá crescerea scieţifică, 
atenţiunea, tăria şi puterea, ce se 
recere pentru a’şi câştiga omulu 
cunoscinţe ; astfeliu de omeni voru 
fi şi mai punctuali, mai iscusiţi 
şi mai de încredere ca alţii.

ísacü Newton a fostü celu 
dintâiu naturalistü-scrutátorü, ér 
acésta nu l’a împiedecată a fi 
unü forte bunü directoru de mo
netari á. Asemenea a fostü şi As- 
tronomulu Iíerschel directorü la 
monetăriă ca Newfcon. Fraţii Hum- 
bold au doveditü escelente însuşiri 
pe tóté terêmurile, ca scriitori, 
filosofi, limbişti, bărbaţi de statü. 
Bunsen şi Niebnhr au fostü totü 
aşa de escelenţi ca istorici, precum 
au fostü de escelenţi ca bărbaţi de 
statü. Niebhur a fostü secretarulu 
consulatului danesü în Africa, 
după aceea a fostü alesü în co
rn itetulü pentru regular ea finan- 
celom ţerii, ér în urmă a luatü 
conducerea băncei din Berlină. 
Cu tote aceste afaceri, elü totü a 
mai gásitü timpü de a studia is
toria romana, arabesce, rusesce şi 
alte limbi şi de a-şi câştiga ca 
scriitorü unü nume însemnata.

Napoleonü I chiăma în ser- 
viciulü seu totü bărbaţi de sciinţă, 
nu totdéuna o nimerea bine cu 
ei, dér mai de multe ori da. Aşa 
de pildă n’a nimerit’o bine cu 
Laplace, care s’a doveditü inca- 
pabilü pentru postulü unui mi
nistru de interne fiindcă, cum 
4icea Napoleonü, nu cuprindea 
lucrurile diritr’unü punetü de ve
dere esactü ; se acăţa totü de ni
micuri.

Cu Daru a statü lucrulă alt- 
felü, pentru că deja în Elveţia sub 
Massena fusese intendentü şi fă
cuse o şcolă bună în administra
ţia.. Când îi oferi Napoleonü pos
tulü unui consiliarü de statü, elü 
nu voi se priméscá; pentru că, 
4ise, cea mai mare parte a vieţii 
sale a petrecut’o între cărţi şi n’a 
avutü oeasiune a înveţa së fiă 
curtezanii. Napoleonü îirëspunse: 
Curtesani am destui în jurulü meu 
şi ori şi când potü avé şi mai 
mulţi, am lipsă însë de unu mi
nistru, luminatu, resoiutu şi ve- 
ghiătoru, de aceea te-am alesü pe 
d-ta. Daru fâcù cum îi 4ise împë- 
ratulü şi deveni primulü sëu mi
nistru, pentru care postü s’a ară- 
tatü pe deplinü destoinică şi totuşi 
elü remase o inulq modestu, cin- 
stitu şi .neinteresata, care iusese 
mai înainte.

.Omeni buni!“va ii intemplându acum acasă, na cum
va a uitată sé spună feciorului ceva, 
óre feciorul le va face tóté bine? Când vede 
în druma că cineva séména cartofi, ori 
cară gunoiu, totű-déuna trebue se-şi 
aducă aminte de casa sa ai de feciorulü 
séu. Ii mai venea să se íntórca índérétü
— bucurosü ar ii dispusă elü şi s’ar fi 
apucata însuşi de lucru.

Bătrânii merseseră deja cinci săp
tămâni, işi rupseseră papucii de scorţă 
de acasa şi au trebuită să-şi cumpere 
alţii noi; şi au ajunsă la Rusneaci. 
Păn’ aici au plătită totdeuna pentru 
masă peste nópte şi pentru prân4ă. Rus- 
necii se întreceau unii pe alţii ca să-i 
primóscá, îi ţineau peste nópte, le da de 
mâncare şi nu luau nici o para dela ei, 
pentru drumü le puneau în desagi pâue 
şi turta. Aşa bătrânii făcură dramu de 
şepte-sute de verste şi au ajunsă într’ună 
tinutü in care, nu se făcuseră bucatele. 
Omenii ce e dreptă, îi primiau şi nu 
cereau b&îi. pentru masü, dér nu le dau 
nimicii de mâncare. Nici chiar pane nu 
era în totü io.alű, uneori nici pe bani 
uu se căpăta. In anulă trecută, povestea

poporalii, nu s’a făcută nimicü. Bogaţii 
erau ruinaţi, trebuiră se vendă tote; cei 
cari trăiau aşa de mijlocu, sărăciră de 
totü; şi săracii ori au plecată în alte 
părţi, ori cerşiau, ori duceau o vieţă rni- 
seră, éra a mâncau plevă şi lobodă.

Bătrânii înoptară odată într’unu să- 
tuleţă, cumpăr«ră cam cinei-spre-dece 
funfci de pâne şi plecară înainte d’a se 
revărsa de diuă, ca să mergă departe 
pănă nu se încăldesce. Merseră vre-o 
dece verste, când ajungă la unü rîuleţu, 
se puseră josu, scotă apă într’ună cas- 
tronelö, dumicară pâne înlăuntru, mân- 
cară şi-şî schimbară obielele. leliseiu 
îşi scóte tabacherea, lefimă Tarassicî 
vedendă asta, clătină din capu.

„De ce nu se aruncă o astfelă de 
spurcăciune ?u

leliseiu făcu cu mâna semnă de a- 
părare.

„Păcatulă m’a învinsă“, clise elu. 
„Ce-i de făcută aici.“

După-ce s’au odichnită, au mersă 
mai departe. Mai lăsândă în urma loră 
vre-o dece verste, treceau printr’ună 
sată mare. Se încăldise. leliseiu se simţi

obosită de totă, voia să se odiohnâscă 
şi se bea, dór Tarassicî merse mai de
parte. Tarassicî este mai bărbată la 
mersă şi lui leliseiu îi era greu se se 
târăiă după elü.

„Aş fi băută bucurosă“ suspină elu.
— nDér bea. Mie nu-mi trebue.“
leliseiu se opri.
„Nu aştepta după mine. Eu întru 

numai în colibă, să béu. îndată te a- 
jungă.“

— „Bine.“
Şi lefimö Tarassicî merse înainte 

singurü. leliseiu păşi spre colibă.
Coliba era mică, pe din josu cu o 

dungă négrá, deasupra albă, dór colórea 
lutului totă căduse. Intraiva e din curte, 
leliseiu intră, vede ună omü fără barbă, 
slabö, zăcendă, cu cămeşa în ciórecí, 
după cum este obiceiulă la Rusnecî. Creş- 
tinulă se pusese la récóre, dér sórele 
batea chiar asupra lui, şi elă nici nu zace, 
nici nu dórme. leliseiu îlă strigă şi-i cere 
apă, dér omulă nu-i răspunde. Omulă 
este bolnavă, ori nu este prietinosű, gân
desce leliseiu şi se duce la uşă. In co
libă aude plângendă doi copii. Bate la uşă:

Nu i-se răspunde. Bate a doua oră.
„Creştiniloră!“
Nu se mişcă nime.
„Slugi a-le Domnului.“
Nu respunda nime. leliseiu voia să 

se depărteze, dór audi pe cineva ge
mând ü după uşă. S’a întâmplată vre-o 
nenorocire cu omenii aceştia? Trebue 
să vedemă. Şi leliseiu intra in colibă. 

IV.
Nu era încuiată. leliseiu trece prin 

tindă şi întră în odaiă. La stânga e 
cuptoru!ö, la drépta, în unghiulă din 
frunte a sicriulă şi mesa, după mesă la
viţa. Pe laviţă, numai în cămeşă, şede 
o bătrână, capulă i-se razimă pe mesă. 
Lângă sine are ună băiatu slaba, cugeţl 
că-i de ceră, folticosă — elă trage 
pe bătrâuă de mânecă, plânge şi se 
rogă. In odaiă ună aeră stricată. Ieli- 
seiu vede: după cuptoră într’o cămăruţă 
zace o femeiă.

Ea vedendă pe străină îşî ridică ca
pulă.

„Ce-ţi trebue ? întrebă ea în limba 
rusnéseá.“ Ce-ţi trebue?
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Omulü póte se se dedea aşa 
<le multü cu lucru, íncátü sé nu 
póta trai iára de e lü ; unü omü 
harnică caută dér se foloséscá 
şi timpulü séu liberü spre binele 
séu. Gr. Herbert cjice: celü ce nu-şî 
folosesce timpulu séu de răgazu, 
n’are răgazu. Şi omulü celü mai 
activü va avé óre libere, în ase
meni óre libere, cei cari n’au pu- 
tutu se rémaná fără de lucru, au sé- 
verşitfl multe lucruri folositóre.

După ce marele ministru 
Sully că4use în disgraţiă, elü 
a scrisü memoriile sale, în 
cari a judecatü şi justificatu ca
riera sa de bărbatu de stătu ; eră 
Turgot, care şi-a pierdută postulü 
în urma uneltirilorü contrarilorü 
sei, s’a ocupatü cu fisica şi cu 
scriitorii clasici. Când călătorea şi 
când nóptea nu putea durmi din 
causa podagrei, de care suferea scria 
spre distracţia sa versuri latinesc!; 
din aceste s’a păstrată numai unü 
singuru versü de unü rendű, care 
vorbesce despre faptele lui B. 
Franklin: Eripuit coelo fulmen, scep- 
trumque tirannis. (a rápitü cerului 
fulgerulü, ér tiranilorü sceptralű).

Dintre bărbaţii de stătu fran- 
cesî cei mai noi, cari şi-au ridicată 
asemeni monumente în orele lorü 
libere, numimü numai pe Lamor- 
tine, Guizot, Thiers şi Napoleon
III, care prin opulü séu „Viaţa 
lui Cesare“, şî-a câştigatfi unü locü 
în academia francesă.

In Anglia P itt şi Fox îşi pe- 
treciau órele lorü libere cetindü 
pe clasicii vechi grecesc!. Clasicilor 
şi-au dedicatü şi bărbaţii de statü 
englesî ai vécului acestuia órele 
lorü libere cu bunü succesű. Earl 
of Derby a tradusa Iliada lui Ho- 
mer care traducere va trăi póte 
mai multü decât tóté vorbirile sale. 
Gladstone a compuşii studiile sale 
asupra lui Homer ş. a.

C'unü cuvéntü : o mesură bine 
măsurată de muncă este sănătosă 
pentru timpă şi sufletă. Omulü e 
unü spiritü, care se susţine prin 
corpă ; şi spiritulü şi corpulü tre- 
bue- ĉü dérá esercitate, ca se nu 
se ruginésca. Munca aspră strică 
mai ptiţinfi decâtă cea monotonă 
şi cea fără de succesü. Ori-ce activi
tate plină de succese e sanétósa; 
şi este una din cele mai mari se
crete ale fericirii se găsesci aeestă 
activitate. Munca cu capulü nu 
ostenesce mai tare decâtu cea cu 
corpulü, décá pórta de grijă omulü 
pentru bunăstarea sa corporală; 
atunci ea strică mai puţină decâtă 
o viaţă petrecută mâncând, bândă 
şi durmindü; dér şi aici ca pretu

tindeni are valóre c|icală: ce-i prea 
multü nu-i sănetosu. încordarea 
prea mare — pentru durată — 
mistuie în cele din urmă şi puterile 
celui mai forte, mai alesü când e 
împreunatu cu griji şi lucru pri- 
pitü. Prin încordare peste mesură, 
şi iritare prea mare a nervilorü 
mulţi au ajunsü în casa de sănă
tate, ca alienaţi. Şi aici e bine a 
ţinâ în 'nainte cecala: că omulü 
ajunge totü aşa departe umblándü 
ca fugindü.

Cátü de departe vomü ajunge, 
acésta nu stă în mâna nóstrá. 
Milton, care a suferitü atâtea în 
viaţa sa, obicinuia a efice: celü ce 
scie suferi mai bine, acela va lu
cra mai bine. Mulţi dintre bărbaţii 
cei mai mari şi-au ímplinitü da
toria suferindü şi avéndü greutăţi 
de totü feliulü. Ei au trebuitü se 
înote în contra curentului şi au 
ajunsü la ţermfi numai ca se moră 
pe elü. Ei şi au ímplinitü datoria 
şi au muritü mulţumiţi de acésta. 
Dér mórtea nu are putere asupra 
unorü astfelu de bărbaţi; memoria 
lorü sântă trăesce spre a ne cu- 
răţi şi spre a ne binecuvânta pe 
noi cei ce tráimü. Marele poetü 
Goete 4ice: „Vi0ţa este pentru noi 
toţi suferinţă. Nu aruncaţi dér cu 
petri în morţi. Cei ce au rémasü 
în viaţă n’ar trebui se se ocupe de 
aceea, ce au gre$itü şi ce au su
feritü ei, ci de aceea ce au fă- 
cutü.‘*

Nu liniştea şi fericirea, ci 
din contră ispita şi greutatea 
este ceea ce desvoltă în omü ce 
e bunü. Nenorocirea este proba 
pentru caracterulü omului. Pre
cum unele ierburi îşi dau miro- 
sulű lorü celü mai dulce numai 
după ce le stărîmi şi le pisecj.î? aşa 
şi multe inimi trebue se fiă în
frânte de nenorocire, ca se potă 
da pe faţă cele mai bune însuşiri 
ale lorü. Bărbaţi, cari păreau ne
însemnaţi, au desfăşurată în împre
jurări grele de multe ori puteri 
neaşteptate. Şi precum nu este 
binecuvântare, care se nu póta 
deveni blăsfcamă, tocmai aşa nu 
esistă nenorocire, în care se nu 
zacă şi ceva bunü.

Fericire desăvîrşită nu este pe 
pământă, şi déca'ar fi, omului is ’ar 
urî curédü de ea. Chiar şi în viâţa 
indiviejiloră — 4*ce unü Englesă
— prea multă fericire ori că strică 
siioralitatea nostră — şi ne căşu- 
néza suferinţe: ori că deşt0ptă 
invidia (pismă) şi clevetire la 
alţii.

Nesuccesulü índreptéza, mode- 
rézá şi întăresce; şi chiar şi

întristarea e legată în modü 
misteriosü cu simţiri vesele, décá 
nu lăsămü se fimă covârşiţi de ea, 
ci dovedimü libertatea n0stră su
ferindü ca şi lucrandü.... Când 
cineva se miră asupra pacienţei 
unei Arabe sărmane, greu cercate, 
ea răspunse; décá vedemü faţa lui 
Dumne4eu, nu semţimă mâna sa.

Suferinţa se ţine aşa de neapă- 
ratü de fericire, ca umbra de lu
mină, ca acréla de dulcâţă, ca os- 
tenéla de recreare. Nu póte se 
simţă omulü una fără de alta. 
Este lucru nemulţămitoră şi ne- 
bárbátescü a 4ice dér, că sâmţfi 
numai nefericirea, nu şi fericirea. 
Ceea ce se numesce de comunü 
norocü, este după deosebitele în
clinări şi păreri ceva atátü de ne- 
hotárítü, trecetorü, íncátü fiă-care 
4i* fiă-c^re oră, ce-o petrecemü 
neturburaţî în bine, este o fericire, 
o mare fericire. Décá omulü nu 
recunósce, acésta are lipsă de-o do- 
jéuá, care se i-o aducă ârăşi la 
cunoscinţă. Privită din astă parte 
nefericirea, îşi pierde partea ei ne
plăcută şi devine chiar spre bine 
de multe-orî. Se póte dér 4i°e, că 
nici sciinţa nici activitatea, nici 
chiar patima, ci numai suierinţa 
deşt0ptă şi cóce cele mai adânci 
cugetări şi fapte, fără de cari cu
getarea puţintt preţfi are.

Numai prin suferinţă se aduce 
la ivélá ce e mai bunü în omü. 
De vomü lua fericirea ca ţînţa a 
vieţei, atunci suferinţa e singurulü 
drumü spre a-o ajunge. De aceea 
S. Pavelü descrie aşa de frumosü 
viaţa creştinâscă : bieiuitü şi totü 
nu omorítü; tristü şi totuşi întot- 
déuna voiosü; seracü şi totuşi pe 
mulţi îmbogăţindti, neavéndü ni- 
micü şi avéiidü totusî totü.

Vestitulü compositorü Haendel, 
n’a fostű niciodată mai mare, ca 
atunci, când pe jumătate paralisatü 
luptândă în faţa morţii cu dureri 
şi suferinţe, a scrisă operele mari, 
cari l’au făcută nemuritoră. Mo
zart a scrisă marile sale opere şi 
în urmă şi Requiemulă séu, fiindű 
greu bolnavă şi fiindă aprópe 
strivită de datorii. Beethoven şi-a 
scrisă grandiósele sale composiţiunî 
între mari necazuri, fiindă în luptă 
continuă cu cele mai mici pre- 
tenţiuni ale vieţei. Când serma- 
nulü compositorü Schubert muri, 
numai în etate de 32 de ani, nu lăsă 
după sine decátü copii ale opere- 
lorü sale, hainele ce le purta şi 
68 florini de argintă.

Suferinţa este adeseori numai 
o binecuvântare deghisată, cum 
4ice proverbulă persică: Nu te

teme de întunecime, ea póte 
ascunde isvórele din care resare 
apa vieţei. Esperienţa e de multe 
ori amară, dér în totdéuna sanŐ- 
tó sá ; numai ea ne învaţă se per
severăm ü şi se fiijiü tari.

Gândiţi-vă, 4i°e Taylor, că su
ferinţa este o şc0le a virtuţii. Ea 
deşteptă, moderézá, împiedecă uşu
rinţa şi pecatulü... Nimenea nu 
este mai nefericitü ca acela, care 
n’a ímtémpinatü nici o nenorocire; 
Dumne4eu íncoronézá numai vir
tuţi desvoltate, nu numai însuşiri 
séu talente pentru virtuţe. Acestea 
trebue se se dovedéscá prin fapte. 

Viaţa bună şi succesulü încă
nu facü ne omü fericitü, nu ara- î 7
reori celü mai nefericitü la pă
rere a gustatü cea mai multă fe
ricire adevărată. Cu greu s’a aflatü 
cineva, pe care se-Iu fi încărcată 
noroculü mai bogatü cu darurile 
sale ca pe Goethe; sănătate, pu
tere, onóre şi gloriă, o viaţă fără  
de griji şi plăcută — şi totuşi 
elu însuşi mărturisesce, că în tóta  
viaţa sa n’a fostü patru săptămâni 
în adeverü fericitü. Totü aşa a  
găsit ü marele Chalifü Abdur
rahman, când făcu o reprivire 
asupra domnirei sale fericite de 
cincî4eci de ani, că n’a tráítü de
cátü numai patruspre4ece 4ile, î 11 
fericire curată şi neturburată. Ore 
nu ar urma de aici, că alergarea 
după fericirea golă este zadarnică?

Psalmulü 4ice cu dreptü: Déca- 
viaţa nostră a fostü preţiosă atunci 
ea a fostü ostenélá şi muncă!

(Va urma).

Din „Medicina Babelorü.“
adunare de descântece, reţele de doftorii şi 
vrăjitorii băbesci, de Dimitrie P. Lupascu.

Descântece cu reţetele lorü de aplicaţia.
Descânteciî de rătămâtură.

— Voi, nouă fete înbojorate,
Cu nouă rochiă roşu îmbrăcate, 
Unde vă duceţi, unde mergeţi?
— Ne ducemü prin mări
Sé aşedămâ. órele, beidiórele, tres-

[tiórele.
— Nu vé duceţi pe acolo.
Duceţi~vă la (numele bolnavului)
Să aşedaţî vătâmătura íntr’ínsulü 
Cum aşedă copilu în maică,
Viţelu îu vacă şi mânzu în iapă, 
Melulü în oiă, purceii în máscuróiáj 
Să şa4ă şi din tóté vinele ei să se

[móie.
De-i curcă se nu coroescă,
De-i gâscă sé nu găgăescă,
De-i coeoşfi se nu cotoodáeéscá,
De-i vacă să nu boncălăâscă,
Să şadă să se liuistéscá.

Reţeta de aplicaţia.
Se se descânte de trei ori în-

N’avemu iiimicQ, omule“.
leliseiu înţelese, ce i-a 4is  ̂ şi se 

apropia de ea.
— „Am venito ca să bén, róba Dom

nului“, dise elő.
„Nime nu-i aici, ca să-i aducă apă. 

Dela noi nici n’ai ce să iai. Du-te sin
gura“.

— „Nu-i nici umilă sănetosu la voi, 
ca să grijescă de femeiă?u

„Nu-i nime. Bărbatulu móré în curte 
şi noi aici.u

Băiatuiu se linişti védéndü pe stră
inii. Dér cum începu bătrâna să vor- 
béscá, ér o prinse de mânecă şi se ruga:

— „Pane, bunică! dă pâne!u
Şi âră începu să plângă.
Tocmai voia leliseiu să întrebe pe 

bătrâna mai de parte, când etă se tărî 
ţăranulii în colibă, merse rădimându-se 
de părate, voi să se aşede pe laviţă, dór 
nu nimeri şi cădu. Elü se ridica şi bâl- 
băi—scóte o vorbă, răsuflă apoi alta.

„Boia, dise eiă, ne-a cuprinsă... şi 
suntemü flămând!.

„Aci... móré de fóme...“
Elü arată spre băiatQ şi plânge.

leliseiu aruncă dăsagii din spate, pe 
bancă îi deslégá, taiă ună călcâiu de 
pâne şi’lo întinde ţăranului. Ţăranulu nu 
ia pânea, dér aretâ pe băiatii.

Acela şi întinsese deja amendouă 
mânuţele — si apucându-o îşi băga faţa 
în pâne- De pe cuptorft se tărăi o fe
tiţă în josü şi rămase cu ochii ţintiţi la 
pâne. Şi micuţei îi dete leliseiu. Mai 
tăia o feliă şi o dete bătrânei: şi bă
trâna luâ pânea şi începu a mânca.

„Ar trebui să se aducă apă, dise 
ea. Gura li-s’a uscatü de totö. Eu am 
vruţii— eri, ori astădi, acum nu mai sciu
— să scotü apă; în süsü amü ridieat’o 
dér n’am putut’o duce — s’a vérsatü — 
şi eu am cădutu. Cu mare nécasü m’am 
târîtu acasă. Şi gáléta a rămasu acolo
— decă nu va fi luat’o nimeu.

leliseiu întreba de fântână. Bătrâna
i-o arăta.

Elü eşi, afla galeta, aduse apă şi 
dete ómenilorü să bea. Copii mai mân- 
cară pâne, beură apă, şi bătrâna mânca 
dér bárbatulü nu voi se mânânce.

„Eu nu potü, nu’mi cade bine“ 
dise elü.

Femeia din cămăruţă încă se totü 
svercolea încoce şi încolo. leliseiu eşi 
în satü, cumpăra hrişcă, sare, făină, nleiu, 
căuta toporulü, tăia lemne şi încăldi 
euptorulü. Fetiţa îi dete ajutorü. A 
fiertü o ciorbă de hirişcă şi dete óme- 
niloră să mance.

Y.
Ţăranulu mânca putínü, mânca dé- 

trâna. Copila şi băiatulO lingü totü cas- 
tronulü şi se culcă îmbrăţişaţi.

ŢăranulO şi bătrâna povestiră tóté,
cum s’au íntémplatü cu ei.

„Noi şi altcum trairámü sărâcuţu“,
spuneau ei. „Şi acum nu s’a facutü ni- 
micü. De cu tomna amil începutu să 
sfârşim.ü ce a^emfi. După ce mâucase- 
rámü totü, cerurámü dela vecini şi dela 
omeni buni. Laínceputü ne dedeau, mai 
târdiu ne respingeau rugarea. Unii ar fi 
íostü póte bucuroşi să ne dea — dér 
nici ei n’aveau nirnicü. Pe urmă ne era 
ruşine sé ceremü; la toţi eramü datori:
bani, fărină şi pâne.a

— „Eu am cautatü lucru“, dise bárba
tulü, „dér nu-i nimicü de lucru. In 
totü loculü se îmbiă ómenii la lucru pe 
mâncare. 0  cli lucri, două umbli se

cauţi de lucru. Bătrâna şi băiata se 
duseră la cerşite. Putínü de milă — 
nime n’are pâne. Totü ne-amü nutritü 
cum amü pututü, gândeamü că vomü. 
scăpa pănă la noua recoltă. Dér din 
primávérá au íncetatü ómenii să împartă, 
de milă şi atunci a datü bóla peste noi. 
Era forte réu. 0  di mâneamü şi doué 
nu. Amü începutü së mâucâmü erbă. 
Diu pricina erbii, ori din altceva, ne
vasta mi-se bolnavi, cădu la patu, eu 
încă n’aveamü putere. Şi n’aveamü ni
micü ca să ne împuterimü.“

„Numai eu, adause bătrâna, eram 
pe picióre, dér fără hrană, îmi perdui 
puterile, sunt slăbită de totü. Şi fetiţa 
se slăbesce şi se fâcù sfiiciosă. 0  tri
mitem ü la vecini, nu vrea să mérgá — 
se târăsce în cohü şi nu merge. Alaltă- 
eri veni vecina, vë4êndü însă pe flă- 
mân4i şi pe bolnava, a fugitü numai 
decâtü. Chiar şi la ea acasă e rău, bár
batulü e dusü din casă şi ea n’are ni
micü să hrànéscà copilaşii. Astfelü ză- 
ceamü şi aşteptamtt mórtea,u

Audindü leliseiu vorbele acestea îşî 
schimba Kotărîrea de a ajunge pe soţultt

p
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tr’unü paharü cu apă, cu o tres- 
tiă, după care bolnavulü se se 
spele şi se bea.

Descânteculu se se repeteze de 
trei ori într’o 4i ŞÎ în trei rîndurî.

Descántecü pentru a se face o fată plăcută. 
Apă albă pomirosă,
Mé spală, mé fă frum0să,
Sé le piacú eu junilorü 
Ca laptele pruncilorü,
Ca vinu boerilorü,
Sé fiu ca sfântu sőre când résare, 
Ca şi mérulö pliuü de flóré,
Ca o capră bourată,
De totă lumea lăudată.

R e ţ e t a .
Fata când se duce la mulsü 

vacile, sé ia apă în doniţă; sé 
descânte de trei ori cu mâna în 
apă; după care sé se spele cu ea, 
şi apoi sé mulgă vacile.

Doftorii şi vrăjitorii tară descântece.
Pentru beşica cea rea.

Băşica cea rea se cunósce îndată 
când se face, fiind-că ese numai pe la 
încheeturi, de-odată o bubuţă mică cátü 
unii firă de macii, se înroşesce şi pro
duce o durere forte mare.

Pentru a o combate sé cauţi o bu- 
căţ că de burete puciosü, sé-lü moi în 
apă caldă, apoi sé-lü ungi cu miere şi 
sé-lü pui pe beşică, după care vorü în
ceta durerile şi se va usca.

Pentru durere de capü.
Bolnavulü să-şi facă obiceiu a se 

spăla în tóté dimineţele, seu de mai 
multe ori pe d.i, cu apă rece şi vara cu 
ghiaţă pănă va amorţi capulü, că în veci 
nu va ave durere de capü; celü nede- 
prinsü cu acésta sé íncépá dela sfârşitulfl 
lui Iulie şi numai câte odată în di, pănă 
ce se va deprinde capulü cu ráoéla.

Seu, sé ia albuşti de ou, sé radă 
sápunü de celü bunü într’ânsulu, potri- 
vitü cu albuşulu ; sé-lü bată bine pănă 
se va face ca spuma; sé pue doué lin
guriţe de leinnü şi ér sé-lü mai bată; 
apoi sé pue o linguriţă de spirtü, sé-lü 
amestece puţiim şi sé-lü lase pănă se 
va corăsli, pe urmă sé-lü ia de d’a- 
supra rachiului, sé-lü pue pe păcişăle de 
inü şi sé pue la mólele capului, după 
ce va unge păru cu untü-de-lemnü, 
ca sé nu se lipescă blasturuiü de pérü. 
Ya fi forte folositorü, fiindü lucru curatü.

Pentru mirosulű réu alü gurei.
Sé se ia prafü de cuişore, prafü de 

rădăcină de peretru şi prafü de cójá de 
rodiă, de tóté felurile câte doue dra
muri.

Acestea amestecându-se, sé se férbá 
într’o ulcică seu ibricelü forte curatü cu 
patru feligene de oţettt de trandafirü şi

séu în 4iua aceea. Mase aci peste nópte. 
Sculându-se a doua di, a ínceputü sé 
lucre prin casă, ca şi când elü ar fi 
fostü stápánulü. Cu bétrána frământa 
aluatü şi pentru coptü încăldi cuptorulü. 
Insoţitti de copilă se duse la vecini, ca 
să împrumute lucrurile cele mai trebui- 
tóre pentru economiă — pentru că lip- 
siau tóté uneltele cele mai de lipsă, 
hainele cele mai de lipsă erau date din 
casă. Şi leliseiu procura tóté, de ce nu 
se puteau lipsi, unele le făcea elü, unele 
le cumpăra. Astfelü rămase aici o di) 
rămase a doua, rămase şi a treia 4*’ 
Báiatulü prinse putere, se juca pe la
viţă şi se linguşia pe lângă leliseiu. Şi 
copila se făcu de totü veselă şi-i ajuta 
la tóté. Neíntreruptü ímprejurulü lui 
leliseiu, bunicule, bunicuţule! Bétrána 
se reculese de asemenea şi se duse la 
vecina. Se ridica şi ţâranulfl şi se tâ- 
răia pe lângă părete. Numai femeia 
mai zăcea în cămăruţă; dér a treia 4* 
şi ea îşi veni în ori, mânca şi punea 
întrebări. „N’am gánditü sé întârdiu a- 
tâta,“ îşi c|ioea leliseiu, „acum mă voiu 
duce.“ (Va urma.)

scăc}ându-se unü feligénü să se strecóre 
prin o petică curată, să se ţie în gură 
de acestü oţetii fiindü călduţfi, făcân- 
du-se şi gargară de câte două seu trei 
ori pe totă 4llia ; frecându-se tot-odată 
şi giüginii cu o periuţă séu cu o petică 
aspră cu degetulü, pănă ce carnea cea 
rea dela ginginii va că dé, fiind-că acea 
carne dă mirosulű greu.

Cu acestü lécü sé se urmeze mai 
multe dile, pănă ce se va vedé o com
pletă vindecare, care va da putere din- 
ţilorfl şi va înceta putórea gurei.

Reţetele lécurilorü şi vrâjitoriilorü bă
beşti pentru vite şi pasërï.

Cum se cunósce vaca bună de lapte.
Vaca bună de lapte se cunósce după 

dinţi : acea prostă de lapte are 6 dinţi, 
acea de mijlocü şepte şi acea de frunte 
optü, care dă. doniţa plină.

Cum sè păstrezi untulű bine.
Décá untulü próspétü séu vechiu 

va cere trebuinţa a se ţine nesáratü, 
fără sé se strice, sé se ia untulü, sé se 
spele bine, sé se férbá ín vasü curatü 
o jumétate de césü ; sé i- se ia spuma, şi 
atunci sé se pue înlăuntru unü pumnü 
de pàsatü séu de ovësü şi pe urmă să 
se puie în vasü curatü şi să se ţie şi 
unü anü.

Când vorü pieri vitele tare.
De vorü pieri vitele tare, să se ia o 

broscă ţestosă séu şi mai multe, se se 
pue prin alocure de unde se adapă şi 
în eslele unde li-se dă de mâncare.

Carne de vulpe să se ínmóie séu să 
se tóce mărunţelfi şi se se amestece în 
mâncarea vitelorü.

Cenuşă delà argintarü, acea ce rémâne 
când se topesce argintulü, sé se piseze 
şi sé se dea vitelorü când se bolnávescü, 
fiindü lucru cercatü şi folositorü.

Aceste trei lécurï însemnate mai 
süsü suntü şi apérátóre şi lecuitóre pentru 
mai multe bólé.

Pentru rane séu muşcătură la  vite.
Décà va avé vita rană, precum 

muşcătură de lupü séu altü-ceva, pentru 
ca sé nu facă vermi sau sé se cureţe 
de vermi, sé se amestece varü nestinsü 
cu piatră vênëtà şi sé se puie la rană, 
că se lecuesce, séu sé se caute iarbă 
roşiă, care se găsesce la bahnă şi frundă 
de pepeni şi să se stórcá zéma aceea pe 
rană măcarfl câte de două ori pe 4* 
pănă ce se va vindeca.

Ca së óué găinile neíntreruptü.
Să se caute escrementü de epure 

pe câmpü şi sfărmându-se mărunţeltt, să 
se amestece cu tărîţe şi apoi să li-se dea 
să mănânce, că vorü oua necontenitü.

Pentru pivniţă şi vase.
Vasele sé steá aşe4ate pe căpătâie, 

nu mai josü decâtü de o palmă prostă; 
căpătâele sé fiă fácute de lemnü sáné- 
tosü uscatü şi curatü ; vasele ín tótá 
sëptëmâna së se stérgâ cu petică curată 
mácarü odată, décá nu de doué ori, 
incâtü së nu fiă pe ele de felü mucegaiu.

De va fi pivniţa umedósá, se póte 
afuma cu viţă de viă uscată.

Cum sé ţîi strugurii de viă multü timpii.
Së faci o ladă de scânduri forte 

bine încleită, së pui în ea mălaiu mă- 
runţelfi şi apoi unü rêndü struguri aleşi, 
së nu fiă prin ei bobiţe stricate, când 
îi tai de pe viţă ; şi astfelü së pui unü 
rêndü de struguri şi unü rêndü de mă
laiu mărunţelfi, pănă ce vei umplé lada 
bine ; apoi së se înfunde, şi së se pue 
la unü locü de a nu rësbate gerulü în 
timpulü iernii, nicï la mare căldură, şi 
aşa îşi vei pute ţine şi pănă după Paşti. 
Când atuncea vei destupa-o, vei avé 
struguri de pómá, ca cum i-ai lua atunci 
de pe viţă.

Când üü fură pe cineva.
De unü timpü óre-care în apropie

rea Parisului umblă multe cete de hoţi. 
In séptémánile din urmă s’au întâm- 
platü spargeri îu mai multe oraşe de 
prin prejurime, fără ca hoţii sé potă fi 
prinşi. Precum se pare mésurile slabe 
poliţienescl, de prin localităţile acestea, 
favorisézá în modü estra-ordinarü spo
rirea cetelorü de bandiţi. Pe ce scară 
se află de esemplu, serviciulü de sigu
ranţă în Maison-Lafilte. localitate cerce
tată de hoţi cu preferinţă, dovedesce 
urmátórea istoriă adevératá, întâmplată 
nu de multü în apropierea numitei loca
lităţi. Unü parisianü, care are acolo o 
vilă, fu treditü nóptea de unü sgomotü 
suspectü. Ajunse chiar la timpü ca sé 
potă vedé pe mai mulţi hoţi dispáréndü 
pe feréstra unei odăi mărginaşe, ducén- 
du-i tótá argintăria. A doua di omulü 
se duce la casa oraşului din Maison-La- 
fitte, şi íntrébá de comisarulü de poli ţi ă, 
ca sé facă arătare. Intre păgubaşii şi 
între unü funcţionară comunalü, se în
cinge următorea discusiune:

„Pociu vorbi cu d-lü comisarü?“
— „N’avemü comisarü.“
„Dór cineva trebue sé fiă, care sé 

ţină loculü de comisarü.“
— „Fără índoiélá, primarulü, séu 

mai bine, secretarulü primarului.“
„Unde e secretarulü ?“
— „Tocmai a eşitfi în funcţiune.“
„Astâcji voiu pute vorbi cu elü ?“
— «Aşa credü.“
„Mé rogü, ce va să cjioă asta? Pe 

mine m’au furatü astă-nopte. O per- 
sonă oficiosă trebue să vină acasă la 
mine, sé constateze furtulü.“

— „Se ’nţelege. Asta e tréba se
cretarului séu a primarului.“

Se caută secretarulü. In urmá’lü 
gásescü. Dialogü :

„Astă-nopte am fostü jertfa unei 
hoţii.“

„0, Domne! Asta se întâmplă la 
noi mai pe fiă-care di. Celü puţinfl aşa 
audimü.“

— „Am prepusü pe doi individl, 
cari, cu optü dile mai nainte, au venitü 
în vilă sub pretextü, că vre să o vedă. 
Numele lorü este X şi Y.“

„Ii cunosc! doră ?®
— „Nu i ounosoü. Locuescü ei în 

ocolulü séu arondismentulü d-tale?“
„Se póte. Dór eu nu-i potü cu

nósce pe toţi din ocolulü meu. Eu îţi 
voiu da adresa lorü, te rogü, chiamă-i 
şi îi întrebă, unde au fostü nóptea tre
cută?“

— „Ce-ţi plesnesce prin minte? 
Asta nu o potü face. Omenii me vorü 
întreba, că ce mă privesce pe mine a- 
césta?“

„Decă d-ta nu vréi sé o faci în
suţi, trebue sé însărcinezi pe cineva să 
o facă. Eu garantezü, că omenii aceştia 
au furatü la mine.“

— „Domnule dragă, să-ţispunü ceva: 
lucrulü celü mai cu minte este, să vor
besc! cu primarulü.“

La primară:
„ . . .Cum? Erăşl furtü? Maison-La- 

fitte este o adevărată speluncă de tâlhari. 
Acestea suntü numai scornituri răută- 
eióse, cu scopü de a strica preţulfi ca- 
selorü dimprejurü. Adl se esagerézá 
forte multü.“

— „Acésta se póte, dér pe mine 
m’au furatü... mi-au dusü tótá argintăria.“

„0, Dumnedeule, furturi s’au íntém- 
platü, de când e lumea. Tâlhar! au fostü 
totdéuna şi vorü fi şi de aci înainte.“

— „Da, ínsé trebue sé se aresteze.“
„De sigurü, decă-i poţî prinde, dór

cu asta nu se stingü furturile din lume. 
Crede-mé, totdéuna s’au íntémplatü fur
turi şi se vorü întâmpla totdéuna şi de 
aici înainte. De almintrea, de ce ai 
d-ta argintăriă? Uită-te la mine, eu nu 
am, de aceea potü durmi liniştitO. A 
parisienilorü este şi vina, decă-i tură 
cineva. Parisienii totdéuna au servitóre

frumóse în casă, acestea atragü pe tâl
hari. Decă vrei să urmezi sfatulü meu, 
ia-ţi în casă servitóre bătrâne şi urîte. 
De altmintrelea adresézá-te la jandar
meria şi la judecătoria de ocolü din 
Versailles.“

Păgubaşul ü se duce la jandarmeriă. 
Jandarmii suntü ocupaţi în alte afaceri. 
Cu toţii, suntü cinci, şi au destulü de 
lucru cu recrutarea etc. Omulü nostru 
de aici, se duce la Versailles Judecăto
ria este desperată, dér nu póte face ni- 
micü. Ea nu-i în stare sé stirpéscá fur
turile, pentru-q .̂ are la disposiţiă prea 
puţine şi prea nedestoinice organe poli
ţienescl. Păgubaşului i-se promite că-i 
vorü trimite în casă unü judecátorü de 
pace.

După câte-va d.ile sosesce judecăto- 
rulü, cerceteză locuinţa şi constată fur- 
tulü. Elü privesce pe feréstra, prin care 
au eşitti furii şi de unde au dispárutü 
în dosulü unui desişfi cátü colo. In a- 
propiarea desişului li-se cunoscü încă 
urmele. Pe la mijloculü încheiării pro- 
cesului verbalü ínsé, íntrébá judele pe 
unulü dintre cei de faţă :

„Ei! spune ml d-ta, desişulfl acesta, 
află-se elil în arondismentulü nostru?“

— „Ba nu, d-le jude. Desişulfi a- 
cesta este me4uina arondismentului Saint- 
Germain.“

„Aşa,“ striga judele, „atunci istoria 
íntrégá nu mă privesce de locü! Acesta 
se ţine de ocolulü Pontoise, du-te la 
procuratorulü din cerculü acela.

A doua 4i páguba^ulü nostru este 
în Pontoise. Acolo povestesce judecă- 
torilorü întâmplarea sa. Intre judecă
toriile din Pontoise şi Versailles se încinge 
acum unü schimbü de note viu. In fine 
după patru séptémani, dela judecătoria 
din Pontoise i se face păgubaşului însci- 
inţare oficiosă, că după cercetăriie ofi- 
cióse, m casa lui s'a íntémplatü unu fartű 
de argintâriâ.u

„Temps“ din care s’a scosü acestă 
descriere, 4ice c& ar ^ timpulü sé se 
pună cátü mai curéndü capétü acestoril 
stări scandalóse din jurulü Parisului.

MULTE SI DE TÔTE.____ _ ______ y___ _____  _______
Spânzurata din Oxford.

La 14 Deceinvre 1650, fù spêndu- 
rată în Oxford o fată tînërâ cu numele 
Anna G-reen. Ea fù învinuită, că ar fi 
luatü parte la unü omorü, şi judecătorii 
o declarară de vinovată, deşi în realitate 
era nevinovată, ér opinia publică se pro
nunţă forte multü în favorulü ei. După- 
ce atârna spândurată câtva timpü fù 
luată josü şi dusă în sala anatomică a 
colegiului medicalü. Aci zâcù mai multe 
ore şi ori cine o vedea nu së îndoia, că 
e mortâ. 0  oră însé în urmă se desco
periră cu emoţiune semne de vieţă. Parte 
din compătimire, parte în interesulü sci- 
inţei întrebuinţară medicii tôte încercă
rile de reînviere, cu atâta suceesü încâtü 
după 14 ore Anna Green îşi veni în sim
ţiri, şi în 4iua următore putù chiar vorbi 
fără nici o greutate. Soirea despre acéstà 
„înviere din morţi“ së răspândi iute prin 
oraşil ; càlàulü şi servitorii săi încă 
aflară despre acésta. Ei se duseră la 
şcola de medicină şi reclamară deli- 
cuenta pentru a o mai spân4ura încă 
odată, deôrece legea dice, că ea va fi 
spân4urată pănă va fi mortă. Medicii 
inse judecară mai umanü şi refusară es- 
tradarea ei. Atunci judecătorii criminali 
şi cu funcţionarii lorü inferiori voiră a 
o răpi cu forţa ; poporulü însă încunjurâ 
edificiulü anatomic pentru a pă4i pe Anna 
Green. Era aprope să ajungă tréba la 
unü conflictü sângerosü, décâ colonelulü 
Kelfey nu ar fi ocupaţii milităresce 
tôte intrările în colegiu, promiţendfl tot
deodată poporului, că Anna Green nu 
va fi predată călăului, şi că va sta sub 
protecţiunea sa, pănă së va obtiné graţi- 
area ei. — In curândü după aceea së şi 
recunoseù nevinovăţia fetei. Anna Green 
së mârità mai târ4iu şi trăi fericită încă 
mulţi ani.
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0 femelă delicată.

Be sorié din Londra, că în C a n t e r -  
bur y  trăia unü preotö, Io  n e s  cu soţia 
sa şi duoeau o vieţă fericită. Murindü 
preotulü, véduva îlă îngropa cu cere- 
moniă frumosă şi-lQ jă li unü ana de 
4ile. După trecerea anului acestuia, vé
duva ceru dela primăriă să-i dea voiă 
a-şl desgropa bărbatulă, pentru-că tre- 
bue să se mute în H i g h g a t e .  Sicriulü 
vechiu ílü puse íntr’altulü nou şi-l£i în
mormânta în noua localitate. Aci încă 
nu ia plăcuta, ci s’a mutatü la Kent. 
Mortulü fu pusă în alü treilea cosciugö, 
şi înmormântata din nou. Nici aici nu 
i-a plăcuta văduvei, mortulü a fosta aşe
zata în ala patrulea cosciugö şi trans
portata în Liverpool. Spesele de desgro- 
pare şi transporta au costată în totala 
6000 fl.

*
Fără pretenţii.

Una tată cu fete de măritata 4ise 
cătră una tinăra dedata cu traiu bunü: 
„Eu nuînţelega, nenişorule, de ce nu eşti 
de multa însurata?“ — „Causa este forte 
simplă, domnula meu ; eu nu aflu o dom- 
nişoră, care să íntrunésoá tóté însuşirile 
ce m’ar pute îndupleca să mă însora. 
Fiitórea mea adecă, trebue să fiă fru
mosă, bogată şi prostă. Dâcă nu-i fru
mosă şi bagată, nu o i au; decă nu e 
prostă, nu mă ia ea pe mine.a

*
Stanley în America.

La 29 Octomvre n. Stanley ajunge 
în New-York. Pentru primirea lui se 
iaca mari pregătiri. Sera, când va sosi, 
se va da una mare bancheta din partea 
„clubului Stanley“, la care vora parti
cipa numai membrii clubului. La 11 No
vembre Stanley va ţine prima conferenţă 
unde va fi primita de cătră una comi- 
teta de 300 persóne, între cari se află 
vicepreş. Marton, expreş. Cleveland, Yan- 
derblit şi senatorula Eivarts.

•I*

Jndeoarea unui nevinovaţii.
Se scrie din Wasselnheim (Alsaţia)) 

In anula 1862 cineva, din răutate, a tă
iata 80 rude de hemeiu proprietate a 
unui măcelara. Prepusulü a că4uta asu
pra 4il©rului Fischer. Pă4itorulă şi alte 
două mărturii vMuseră pe Fischer în 
apropiarea hemeiului. Afară d’aceea ur
mele găsite în faţa locului se potriviră 
cu cele dela papucii lui. In deşerta se 
jura ela, că nu este vinovata, îndeşertă 
a spusă, că în apropiarea hemeiului, ela 
a curăţita petri de pe una loca alü său. 
A fosta condamnata la 6 luni închisore, 
la plătirea de 350 mărci ca despăgubire, 
şi la purtarea speselora de procesa. Ca 
se plătescă tota, a fosta silita să-şi vândă 
casă şi locuri. După aceea se duse în 
închisore, de unde după 6 luni, eşi în
frânta şi săracii, incâta nu-i mai rămă
sese decâta singură mângăiarea beţiei. 
Şi ecă cu o p t a  a n i  ma i  t â r 4 i u ,  
nevinovăţia lui se dovedesce deplina. 
Cu trei luni înainte de asta, adecă, una 
bandita, spân4urata pentru omora, măr
turisi de voia lui, că odinioră ela a 
tăiata hemeiula măcelarului. Hotărîrea 
,de mai nainte asupra nevinovatului s’a 
cassata, nevinovăţia lui Fischer i-s’a re
cunoscuta judecătoresce şi î-au restitu
ita tóté spesele de atunci, împreună cu 
interese după ele. Cine despăgubesce 
acum pe bătrânula înfrânta pentru tim- 
pula de aresta ? Cine-lü despăgubesce 
pentru ruşinea, care a purtat’o optü ani 
de 4ile ? Cine îi mai dă casa lui, şi esis- 
tenţa serăcăciosă, dér neturburată?

*
De urítú.

F e m e i a  (vrânda să certe pe băr- 
bata): „patru cesurl întregi am totü 
aşteptată ca să vii din crîşmă.“ B ă r - ( 
b a t u 1 ü : Şi eu am aşteptata acolo j 
patru césurl, că doră, doră vei adurmi“. J 

*
M ă t u ş a  (cântânda la piano): „Décá

aştt fi o păsărică.....“ Miculü I o n e l a :  Í
„Tu eşti deja pasăre, mătuşă“. M ă t u ş a :  
— „Cum aşa băete?“ Io n e l ü  : „D’apoi

tata a ĉ isQ. astă-dimineţă : hoşca asta are 
de gândü să-şi facă cuibü a ic i:“

*
Tchink.

Se scrie din Paris : Urra ! O nouă 
descoperire ! In Paris nu se mai 4*°® 
p s c h u 1 1 , vorbă învechită nu se mai 
4ice fin de s i è c l e  şi acesta e ’nve- 
chitü, unu cala frumosa, ínvingátorü, o 
femeiă frumosă, o haină croită bine — 
tóté suntü t s c h i n k .  Omenii, cari in 
Yiena se numescü gigerli, în Parisü 
l i ons ,  d a n d i e s ,  p s c h u t t s ,  v ’ l a n s  
ah s, şi aşa mai departe, astă4l sechémâ 
tschinks.

*
T a t a :  Ghiţă tu eşti unü leneştt şi 

jumătate. G h i ţ ă :  Aşa este, dér aştt vré 
să sciu, dela cine — am moştenită eu în- 
sireauş acesta?

Scirî comerciale.
B.-Pesta, 18 Octomvre. Negoţulă 

de producte a fosta viu şi’n săptămâna 
trecută, fiinda-că pe lângă consumula 
internü au fosta şi cumpărători esternl. 
In unii articlii mişcarea a fosta conside
rabilă. Ven4area măruntă în manufac
turi, neîntrerupta, slabă. Numérarulü 
rara.

Cereale. Soirile din pieţele esterne 
anunţă preţuri ferme. In New-York 
grâula s’a urcata faţă cu săptămâna tre
cută cu i y 2 cenţi. In Anglia preţurile 
se menţină bine. In Germania de ase
menea s’au urcată preţurile.

In B.-Pesta preţuia grâului a fostü 
totă săptămâna firma. Mişcarea săptă
mânală s’a urcată la 180,000 măjl metr.
— Secară s’a negociată pentru Yiena 
cantităţi mai mari cu preţuri urcate de 
10—15 cr. Mişcarea 25,000 măjl metr.
— Orzü, ofertă mică, preţă urcata. S’au 
vândută 6000 măjl metr. cu 6.50—6.70 
fl. — Porumbii, negoţă moderată cu ur
care de preţă de 10 cr. — Ovésulü a 
avută târgă slabă la începută, cătră 
sfârşită preţuia a devenita ferma. Miş
carea a fostă cam 3500 măjl metr.

Coloniale. Negoţă viu, comande mul- 
tişore pentru tomna. Napii de zachară 
cam jumătate suntă culeşi deja; canti
tativă suntă mai mulţi ca anulă trecută, 
dér calitatea mai inferioră. Zacharulu 
rafinatü notâză 33 f l . r tăiată 33.50 f l .  

pr. 100 kilgr. — In cafea tendenţa mai 
fermă. Ceylon 205—193 fl. Mocca 
194-186 fl.

Păstăiose. Pentru consumă şi es- 
portă cereri puţine. Noteză: fasolea 
albă 8—8.50 fl., mazărea oferiţi cu 
8.50—10 fl., lintea 6—8 fl., mazărea sănă- 
tosă 10 —12 fl., hrişcă, recoltă slabă a- i 
tată aici, câtă şi în România. Pârtii 
mici, cari se presentă în piaţă, se plă
tescă cu 7 fl.

Nuci noué s’au oferită cam 600 măjl 
metr. Fruntea, transilvănene vândute cu 
26—28 fl.

Preţurile pentru unsórea de porcii 
s’au urcată. De oraşă, cu vasă cu totă 
55 fl., fără vasa 52.50 fl.

Lâna s’au câutată bine şi în săptă
mâna trecută, cu tóté acestea urcare de 
preţă nu putemă constata nici acum. 
Fină s’a vânduta cu 117 —130 fl., de 
mijlocă 92 — 93 fl.

Pei. Negoţă liniştită, lipsă de pro- 
visiuni, preţurile aprópe neschimbate. — 
Pei uscate a cumpărată ună fabricanta 
din Ungaria de susă 1200 bucăţi vaci 
ung. Se facă şi comande în scrisă. No- 
tézá de boi ung. 74—76 fl., vaci 68—72 
fl.. pitlingl 75—85 fl., kneip 105 — 110 
fl., tóté pr. suta de kilgr. — Pei lucrate 
negoţa slabă.

marfă unguréscA tineră grea dela 44 cr. pănă la 
4472 cr., de mijlocii dela 45 cr. pănă la 46 cr. 
— u§6ră dela 47 cr. pănă la 48 cr. — Marfă 
ţărănescă grea dela — pănă la — cr. — de 
mijlocii dela 44 cr. pănă la 45 cr. u§6ră dela 
46 cr. pănă la 47 cr. — Marfă de Bomânia, 
de Băkony grea dela — cr. pănă la — cr. tran
site) xnijlociă grea dela — cr. pănă la — cr. 
însô transito uşoră dela — cr. pănă la — cr. 
transito dto ţeposă grea dela — cr. pănă la — 
cr. transito mijlociă dela — cr. pănă la — cr. 
Marfă sêrbéscà grea dela 431/2—44 cr. tran
sito, mijlociă grea dela 43 l/2—44 cr. transito, 
uşoră dela 44—45 cr. Porci îngrăşaţi de unü 
anü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi cu 
cucuruzü dela — cr. pănă la — cr, îngrăşaţi 
cu ghindă dela — cr. pănă la — cr. Cântăriţi 
la gară cu 47r
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POSTA REDACŢIUNEI.
D-lui M. Dobreană în Gyó Tölgyes. 

Numerii losei D-Yóstre (Crucea roşiă 
italiană) nu s’au sortita.

Tergulâ de rîmători din Steinbruch. La 20
Oct. n. starea rîmătoriloril a foştii de 114.682 
capete, la 21 Oct. au întratâ 1339 capete şi 
au eşitti 1090 remânendîi la 21 Oct. unii nu
mără de 114.931 capete. — Se noteză: marfa un- 
gur&că veche, grea dela 42 cr. pănă la 43 cr.

Bursa de mărfuri lin Budapesta dela 22 Oct. n i890
« -i 
® 1 Preţuiţi per

Sëminte 65 ,2 PQ 100 chilogr.
«8 SíH œO » dela pănă

Grâu Bänätenescü 80 .—. __—
Grâu dela Tisa 80 7.90 8.05
Grâu de Pesta 80 7.85 8. -
Grâu de Alba-regala 81 7.90 8.05
Grâu de Bácska 78 7.90 8.05
Grâu ung. de nordü 80 7.75 7.10

CS 4̂ O O Preţulu per
Seminţe vechi soiulü 1 w 100 chilgr.

ori noue 'S äü a dela pănă
Sëcara 70-72 7.10 7.40
Orzü nutreţfi 60 62 6.55 6.95
Orzü de vinars 62.64 6.60 7.50
Orzü de bere 64.66 7.60 9.—
Ovësü 39.41 6.50 6.90
Cucuruzü bănăţ. 75 6.20 6.25
Cucuruzü altù soiu 73 6.15 6.20
Cucuruzü — .— .—
Hirişcă » 1 — 6.20 6.50

Producte div. S o i n l i
Cursulù

dela 1 pănă

Sem. de trif. Luţernă ungur. 44.— 48.—

—
francesă

rosiă 48.’— 54!—
Oleu de rap. raânatu duplu 31.50 32.—<s Oleu de in 5.— 5 10wS3 Uns. de porc dela Pesta 55.50 56.—

bD >> dela ţeră —O
3 Slănină sventată 45.— 46.—

afumată 53.— 54.—

8
©eu

Sëu
Prune

Lictarü

din Bosnia în buţi 
din Serbia în saci 
slavonă nou

37.— 3 8 ,-

+=-
tsSh

0h

Nucï
Gogoşi

Miere

bănăţenescă 
din Ungaria 
ungur escl 
serbesci 
brută
galbină strecurată 27.— 2S.—

Ceară de Rosenau 126*. L 28.
Spirtü brut* 15.— 15.50

Drojdiuţe de spirt 17.— 17.50

CursiilA la b s n a  Vieaa

din 24 Octomvre st. a. 1890
ftanta de aurü 4°/„ - • - - - - 101.35
&«nta da hârtiă5°/0 . . . .  ~ - 99.10 
Imprumutulü căilor* ferat® anuare -

* u r ù ....................................  - 113 —
dto arg in tü ..........................97.—

Amortisarea datoriei càilorù fe rats d*
ostü ungare (1 -ma amisiun®) - - —.-~ 

Amortisarea datoriei càilorù ferai« dv
ostü ungare (2-a emisiuna) - - —.— 

Amortisarea datoriei câilorü ierats d?
ostü ungare (8-a emisiune) * 1 1 1 .—

Bonuri rurale ungare . . . . .  89.—
Bonuri c ro a to -s la v o n e .....................104.25
Despăgubirea pentru dijma de rinü

unguresc ü ............................... —•—
Imprumutulü cu premiuiü ungurescü 137.50 
Losurile pentru reguiarea Tisei şi 8e-

ghe dinului - - 127.—

Ein ta de hârtii austriacă - - - - 88.85
ftenta de argintü austriacă - - - - 88.55
Renta de aurü austriacă................... 107.—
Ciosurl din 1860 .............................  137.50
Acţiunile băncei austro-ungare - - 979.—
Acţiunile băncei de creditü ungar. • 349.50
Acţiunile băncei de creditü muatr. • 305.—
Galbeni îm părătesei-.........................6.45
ßap o leo n -d 'o rl............................... - 9.107s
Mărcî 1G0 împ. german* . . . .  66.521/2
Londra 10 Liyrt ■ Sterlinge • . . .  114.70

€ursuln pieţei Braşovâ
din 25 Octomvre at. n. 1890.

Bancnote rom£nescI Cump, 
Argintü romäneaeü • „ 
îúpoieon-d’ori - - - n 

Lire turcescl - - - „ 
imperiali . . . .  n 
ftalbinl r
*JcriB.fonc.„AlbinaM60/o r,

*  n  n ^ U/e n
Ruble rusescl - - - „ 
Mărci germane - - ,, 
Diacontulù 6- pe anü

9.05 Vênd. 9 09
9.— ii 9 05
9.06 H 9.10

10.30 n 10.85
y.28 n 9.38
5.30 n 5.35

0 1 b —.—
99.50 99 —

188.— n 189.—
fc6 80 M 66.55

Cursulü losurilorü private din 22 Oct.
cump. vinde

Basilica 7.40 7ÜÓ
Creditü . . . . 184.— 184.50
Clary 40 fl. m. c. . 55. - 56.—
Navig. pe Dunăre . 126.— 128.—
Insbruck . . . . 24.25 25.25
Keglevich . . . . 29.— 33.—
Krakau . . . . 23.50 24.50
Laibach . . . . 22.— 23.—
Buda . . . . 56.— 57. -
Palfly 54.-- 55.—
Crucea roşie au str.. 18.80 19.20

dto ung. . 12.90 18.20
dto ital. 14 25 14.75

Rudolf . 18.— 20.- r
Salm . . . " ol.— 61.50
Salzburg . 26.— 26.50
St. Genois 62.— 63.—
Stanislau . . . . 27.50 28.50
Trieitine 472°/o m- c- —.— 1 4 9 .-

dto 4°/0 50 — .— 68.60
Waldstein 37.— 3 8 .-
Windischgrätz . 46.— 48.—
Serbesci 3% 37.20 37.70

dto de 10 franci — .— —•—
Banca h. ung. 4°/0 • 110.75 111.25

Bursa din Bucuresci din 23 Oct.

"Valoxx 7o se cup
Rentă română perpetuă 1875 5°/o 10 1.—
Renta română amortisabilă . . 5°/o 99.7î

d t t o ................................. 4°/o 87.7,
Renta rom. (rurale convertite) 6°/o 103.—
Oblig, de statii C. F. Române 6"/o —.—

idem idem . . . . 5% —.—
lmprumutulu Openheim Î866 . 8°/o
împrumutului Oraş. Bucuresci . 5°/o 96.VS

idem idem din 1884 5°/n —.—
idem idem din 1890 97.—

Impr. or. B. cu prime Loz. fr. 20 — —Vi
Credit fon ciaru ruralu . . . . 77n 103,3/4

idem idem . . . . 5°/n 100—
Credit Fonc. Urb. din Bucuresci 7X’6°/0

104.—
idem idem . . . . 102.7s
idem idem . . . . 5°/n 97.7,

Credit Fonc. Urban din Iaşi. . 5% 
10 fr

83.7,
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300 270.—

V. N.
Banca Naţion. uit. div. 82.15 500 1420
Dacia-România uit. div. 35 lei 200 348
Naţionala de asig. uit. div. 32 lei 200 365
Banca Rom. uit. div. fr. 13.12 . 500 _ _
Soc. Rom. de Constr. uit. div.51. 250 125.—
Soc. Bazalt. Artif. uit. div. lei 25 250
Soc. Rom. de Hârtie uit. 25 100 ____
Soc. de Reas. uit. div. 151. aur 200
Societ. de Constr. uit. div. . . ____
Societ. de Hârtie uit. div. . . ___ ____

_ ____
Rubla de h â r t i e ....................... _

Banca Naţion. a României
67« —.—

Avansuri pe e f e c t e ................... öu/o —.—
Avansuri pe Lingouri . . . . 67o —■— !

iiloonainsiito

„GAZETA TRANSILVANIEI“.
se potii face ori-când pe lângă condi-

ţiunile următore:
Pentru Austro-Ungarîa: pe trei luni 8 fl, 

pe şâse luni 6 fl., pe unâ ană 12  fl.
Pentm România şi străinătate: pe trei 

lan! 10 franci, pe şese luni 20 franci, pe unii 
anfi 40 franci.

Abonamente la numerele cu data de 
Duminecă:

Pentru Austro-Ungaria: pe ană 2 f l . ,  pe 
şâse luni 1 fl.

Pentru Bomânia şi străinătate: pe ană 8
trancl., pe şese luni 4 franci._________________

Dintre tote organele, cari compunii 
corpulă omenescă, cele mai importante 
sunta fără îndoelă stomachula şi cana- 
lulă intestineloră. De aceea este con
sulta, ca. la cea mai mică bolnăvire a 
acestoră organe să aibă fiă-cine ună me
dicamentă la îndemână, care după o 
scurtă întrebuinţare să delăture boia. 
Unft asemenea medicamentă probaţii 
este de decenii în totă Austro-Ungaria, 
cunoscutulă şi plăcutula „Balsamu de 
vieţă ală lui Dr. Rosa“ din farmacia lui 
B. Fragner în Praga şi de căpătată în 
tote farmaciile mai mari.

Proprietara:
Dr. Aurel Mureşianu.

Redactoră responsabila interimala.: 
Gregoriu Maiorii.
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Verfälschte schwarze Seide. ItTan üerbrcmte ein UTiifferdjen 
bcs Stoffes non hem man faufett 

rotU, unb bte etoatge Derfälfcfyung tritt fofort 3 U S a g e :  <£cf?te, retn gefärbte Seibe fräufelt fofort 
3 ufammen, perlöfcfyt balb unb ijinterläjjt toenig Jtfdje oon gan3 ijellbräunlidjer ^arbe.— Derfälfdjte 
Seibe (bie leicfjt fpecftg tpirb unb bridjt) brennt langfam  fort, namentlich glimmen bie „Sd}ufr= 
fäben" weiter (tt>emt fefyr mit ^arbftoff erfcfytoert), unb fyinterläfjt eine bunfelbraune 2ifd?e, bie 
ftdy im (Segenfa^ 3 ur edjten Seibe nicfyt fräufelt, fonbertt frümmt. §erbriicft man bie 2ifd?e bel
eckten Seibe, fo 3 erftäubt fte, bie ber oerfälfdjtennicbt. D as Seibenfabrif=Depot con G .  H e n n e -  
l » e i * s  (K . u. K . f}ofiief.), Z ü r i c h  oerfenbet gern IHufter rort feinen ecfyten Seibenftoffen 
an 3eberm ann, uttb liefert ein3 elne Hobeu unb gan 3 e Stiicfe porto= unb 30Üfrei in’s  Ejaus.
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Am onorea a aduce la cunoscinţa onor. publictt, că am înfiinţaţii 

aici în loca
STRADA VĂMEI No. 8.

lângă Otelulu la „Coronă“

UNU NOU NIAGASINU
cu mărfuri de manufactură, postavuri etc., şi ca ms voiu sili a mulţămi 
pe onor. muşterii atâta în ce privesce cualitatea artioolelorfi mele pro
curate din cele dintâiu fabrici, câta şi prin preţurile forte moderate.

Recomaadândft bine asortatulti meu magasinii, me rogft a me onora 
cu o numerosă cercetare.

Cu distinsă stimă

I  443,3 3 K a r á c s o n y  K i s  M .
iq p q q p q p p p p q p f^ p p p p p p p p p p p p q p p p

I
I
I
I
I

TINICHIGERIĂ NOUĂ.
Subsemnatulu încunosciinţeză prin acesta pe onorat, 

publica din oraşu şi împrejurime, că a înfiinţată în pieţa 
d’aci

STRADA HIRSCHER No. 17
( m a i  ’n a i n t e  S tra ,d .a , 'ZTea/tru.l'u.i)

unu atelieru de tinichigeriă pentru clădiri, obiecte de galan
teria şi geamuri (ferestre), şi se recomandă pentru esecu- 
tarea tuturoru lucrariloru, precum şi a reparatureloru 
aparţinetore de meseria sa cu promptitudine, în modu so- 
lidu şi cu preţurile cele mai ef'tine.

Cu profundă stimă

444,3-2 FRANZ FRIEDELT
Tinichigiu şi geamgiu.

m \ \ ) v w
rt

îÀ&Mii
cari s’au presentatil în întréga Europă, şi cari la esposiţia 
dela Parisu au fosta decoraţi cu

HT Trei Medalii "Hi
sun tu de ve<}utu numai în decursulü Têrguiui, adecă pănă 
Duminecă în 14/26 Octomvrie a. c. în prăvălia din

Pi0ţa mare, têrgulü Inului No. 30.
Preţulu de intrare : Loculü I 20 cr., al ii II-lea 10 Cr. Pentru 

copii jumătate preţulu.
Pentru o visitare câtü mai numerósá se rogă cu stimă

JDirector'u.l‘a.- îticilor-Ci_
4464-4 Bányai.

Sosirea si plecarea trenurilorn îi  Mm.
I. P lecarea tren u rilo rü  :

i. Dela Braşovu la Pesta
Trenulü de persone : 10 ore 32 minute sera.
Trenulü accelerata : 2 ore 43 minute după amédï,
Trenulü omnibus : 4 ore dimineţa.

2. Dela Braşovu la Bucurescr:
Trenulü de persone : 5 ore 30 minute diminéta.
Trenulü acceleraţii : 2 ore 33 minut.© după amédï.
Trenü de mărfuri cu vagône de persone : 12 ore 23 min. după amédï.

II. Sosirea tren u rilo rü  :
I. Dela Pesta la Braşovii:

Trenulü de persone : 5 ore 20 minute dimindţa.
Trenulü acceleratü: 2 ôre 23 minute după amédï.
Trenulü omnibus: 10 ore 31 minute séra.

„ C A I O T A B I I T A E . “
(Trypium). Distinsă! Efectulü ei vin- 

decătoru radicalü şi sigurü este recunos
cuţii atátü în patria, câtu şi în străină
tate. Contra bólelorü uretrei, a sculamen- 
telorü orl-cátü de învechite, greutăţiloru. 
de urinare, polutiunilorü şi contra bólelorü 
secundare orl-cátü de resistente, se póte 
folosi cu succesü. Cu prescriere medicală 
de folosire în tóté limbile. Pretulü unui 
flaconü micü de „Cannabinae“ este 2 fi. 
50 cr. O doză 5 fl. Injecţiune 50 cr 

[Pe séma femeilorü preparate separate 
contra pólei albe spre folosire internă şi 
esternă].— Se póte comanda cu rambursă 
poştală dela proprietarulü preparatelorü

Andrei Zágonyi-Széles,
farmacistü în G-eoagiu (Algyógy, baie 

in Transilvania).
In Budapesta se capătă la Iosifu Török, 

farmacistü, Király-utcza 12, în drogueria 
eredilorü Koclimeister, Nagykorona-utcza 
82 şi în drogueria lui Neruda Nándor, 
Hatvani-utcza 9. 423,20-1'i

iatfl (te tro
română seu germanu, care 
scie ceva românesce cu 2—3 
clase reale seu gimnasiale se caută 
ca inveţăcelu într’o cofetăria 
din România, cu lefă de 100 fl. 
v. a. anualii.

A  se adresa Strada orfani- 
loru (mai ’nainte strada Sche- 
iloru) No. 18. Parterre.

446,2—2

€ > € 3 “€ > € > € > € 3 0 -€ > € > € > € 5 0

U n t  a b s o l v e n t t
de 4 —5 clase gimnasiale, de 
naţionalitate română se pri- 
mesce la farmaciă ca elevu.

A se adressa la farmacistulu 
i. Şvetz, Oitenitza lângă Dunăre, 
(România). 451,3 - 1

o c ^ o o o o o o o o o o o o o o

PUT Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei 
à 5 cr. se potü cumpëra în ̂  
tutungeria LGross, şi în li-̂  
brăria Nieolae Ciurcu.

In allen Traiiken und Galanterie - Geschäften. 

f i  s • x p * '  p *  is t  d a s  e c h te  **  > %

JlB i - j i  w l ï y *  » c a s iw R 's r
. P A R I S  n>v\\* .

O-anoriil - Depot : OTTO KANTTZ & CO., V/IEN.
323.26—21

Ajutorű grabnică şi sigurü
pentru

SUFERINŢE DE STOIACHU SI URMĂRILE ACESTORA!!
Mijloculu celu mai bunu şi eficace pentru mănţinerea sănătăţii, curăţirea su- 

curilorti precum şi a sângelui şi pentru promovarea unei mistuiri bune este deja 
pretutindenea cunoscutulu şi plăcutulti

„Dr. Rosa’s Lebens-Balsam“.
Acestu balsamu preparaţii cu îngrijire din erburile alpine cele mai bune §i tă" 

măduitore se djvedesce ca forte folositorii în contra tuturoru greutăţiloru de mistuir6 
cârcei de stomachu, lipsa de apetitu, rîgăelei, congestiuniloru, haemorhoideloru etc. etc- 
In urma eficacităţii sale a deveniţii acestu balsamu acum uuti sigurii şi dovediţii 
m e d i e a m e n i u  « l e  c a s ă  p o p o r a l u .

Sticla, mare costă, 1  fl.„ mică 5 0  cr.
Mii de scrisori de recunoscinţă stau la disposiţiă!

FIŢÎ ATENŢI!!!
Spre a evita înşelătorii, faeü pe fiecine atentü. că fiecare sticlă cu Dr. Rosa’s 

Lebens-Balsam, care singurü numai de mine este preparatü după receta originală, este 
învelită în hârtia grosă albastră, care portă în lungulü ei inscripţia: Dr. Rosa’s Le
bens-Balsam din farmacia ,,zum schwarzen Adler", E. Fragner, Prag, 205—3“ în 
limba germană, boemă, ungară şi franceză, şi cari suntü provedute cu alăturata 
marcă a fabrieei luată sub scutulü legalü.

Dr. R o sa ’s  L eb en s-B a lsam
Veritabilü se pöte procura numai în 

X D e p o sit-o - l-u L  p r i 3 a .c i p a , l - u .  s il-u . p r o d . -a . c e t o i _a . l - a . i

B. Fragnep
Farmacia

9
Adleru,Zum schwarzen 

Prag 205—3.
Ie* B u d a p e s t a  s la farmacia I. von Török.
Tóté farmaciile din B ra ş o v ik ,  precum şi tóté farmaciile mai marí din mo

narchia Austro-uugară au deposite din acestü balsamvi de viéiá.

Totü de acolo se póte avea:
Alifia de casă universală de Praga

(DPragrer TJan.iT7-ersa,l-Ha,-a.ssa.noe)
unu medicamentu sigurii şi prin mii de scrisori de mulţămire recunoscuţii 

în contra tuturoru infhmaţiuniiorîi, rânitorii şi umflăturiioru.
Acesta, se ’ntrebuinţeză cu succesü sigurü la inflamaţiunî. la stagnaţiunea lap

telui şi întărirea ţîţelom cu ooasiunea înţărcării copilului, la abscese, ulcere, pustule 
cu pu’roiu, carbuncule ; copturi la unghe, la panariţii [ulceraţiunl la degete, la întă- 
rituri, umflături, tumórea glandulelorü limfatice, lipome etc. — Tóté inflamaţiunile, 
umflături, întărituri se vindecă în timpulü celü mai scurtü; la caşuri ínsé, unde s’a 
formatü deja puroiu absórbe buba şi o vindecă ín timpulü celü mai scurtü fără dureri.

I n  c n t i ó r e  a, 2 5  s i  3 5  c r .
FIŢI ATENŢI!

De órcce alifia de casă universală de Praga sé imitézá 
forte desü, facü pe fiecine atentü, ca singurü numai la mine 
se preparéza după receta originală. Acésta este numai 
atunci veritabilă, decă cutiórele din metalü galbinü, în cari 

se pune, suntü înfăşurate în hârtia roşia pe care s’află tipărită în 9 lîmbi esplicaţi- 
unea cum sé se întrebuinţeze împachetate şi în cartóne vinete — cari suntü prové- 
dute cu marca fabrieei de mai süsü.

B a lsam u  pen tru  audü .
(0-eliör-Ba,lsa,m .)

Celü mái probatü şi prin multe încercări celü mai temeinicü medicamentü 
pentru vindecarea audului greu si spre redobtndirea audului perdutü. 1 Flacon Ifi.

324,26—12

A v i s U  d “ l o r U  a b o n a ţ i !
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiascâ a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii 
pe făşia sub- care au primitu diarulu nostru până acuma.
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